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1-0 Première édition

Les modifications par rapport à la version V 1-0 sont
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1 Généralités
Le présent manuel de l’utilisateur fournit des directives et des consignes
pour l’utilisation correcte du wagon-grue spécial de type XTmass.
Pour une meilleure lisibilité, il se compose de plusieurs fascicules
individuels.
D’une manière générale, le manuel ne contient pas d’indications ni
d’explications considérées comme faisant partie des connaissances de
base du personnel formé.
Ce manuel ne dégage pas le personnel de son obligation de diligence. On
observera les règles techniques générales ainsi que les dispositions locales
applicables.
Il est impératif de respecter tous les règlements, toutes les instructions et
toutes les prescriptions de sécurité pertinentes des CFF.
Le présent manuel doit être conservé sur le véhicule.

Signification de la désignation XTmass
XTm Véhicule de service automoteur à traction thermique
a Véhicule à 4 essieux
ss Vmax 120 km/h (mode remorqué)

1.1 Situation initiale et objectifs

En raison de modifications apportées aux wagons-grues, ce manuel a fait
l’objet d’une révision et de diverses adaptations. L’utilisateur dispose ainsi
d’un manuel actualisé et d’un ouvrage de référence essentiel.

1.2 Champ d’application

Le manuel de l’utilisateur publié pour ce véhicule spécial des chemins de fer
fédéraux suisses (CFF SA) et de leurs filiales s’applique à tous les
collaborateurs et collaboratrices habilités à utiliser ce véhicule. Il contient
des informations techniques et des instructions pour l’utilisation du véhicule
et son entretien. Il décrit également l’ensemble des travaux à effectuer
avant, pendant et après chaque utilisation.

Les opérateurs sont tenus de respecter les prescriptions de sécurité et
les instructions figurant dans le présent manuel.
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1.3 Modifications structurelles

Seuls les services d’entretien agréés sont autorisés à apporter des
modifications au véhicule.

1.4 Documents de référence et documents annexés

Désignation Nom

R RTE 20100 Sécurité lors de travaux sur et aux abords des
voies

R RTE 20012 Profil d’espace libre – Voie normale

R RTE 20600 Sécurité lors de travaux sur les installations
électriques ferroviaires

Directive de la CFST 6510 Ordonnance sur les grues

R 300.1-15 Prescriptions suisses de circulation des trains
PCT

I-30111 DE PCT Infrastructure – Dispositions
d’exécution des prescriptions de circulation des
trains

P20000800 Prescriptions d’exploitation CFF Transport

K 260.0 Instruction EPI

K 260.1 Dispositions d’exécution relatives à K 260.0

I-10007 Port obligatoire de l’équipement de protection
individuelle au sein d’Infrastructure

Droit d’auteur

Ce document et son contenu sont la propriété de CFF SA. Le document contient
des informations confidentielles. Sauf autorisation expresse, toute reproduction,
distribution, utilisation ou communication, même partielle, du contenu du présent
document est interdite. Toute infraction entraîne le versement de dommages-
intérêts.

© Les chemins de fer fédéraux suisses CFF SA et leurs filiales détiennent tous les
droits relatifs au présent document.
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1.5 Consignes de sécurité

Il est impératif de respecter non seulement les prescriptions générales de
prévention des accidents, mais aussi les règles de sécurité publiées par les
associations professionnelles.

· Le conducteur de véhicules moteurs (grutier) est responsable de la
sécurité d’exploitation du véhicule.

· La sécurité d’exploitation doit être contrôlée à chaque changement
d’opérateur.

· Les défauts du véhicule doivent être signalés selon la procédure
prescrite.

· Les véhicules dont la sécurité d’exploitation n’est pas assurée ne
doivent pas être mis en service ou ne doivent pas rester en service.

L’utilisation de ce véhicule est réservée au personnel compétent et
spécialement formé à cet effet.

1.6 Abréviations

Abréviation Signification

BHB Manuel de l’utilisateur
NSR Niveau supérieur du rail
DPFS Système de filtre à particules diesel
CG Conduite générale

1.7 Documents supprimés

Document Version Titre
Information 08.05.2015 Composition avec grue ferroviaire KRC 100tm
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1.8 Pictogrammes d’avertissement et d’information utilisés

Mention de danger, qui revêt une importance
particulière et doit être mise en évidence

Indication d’un danger. Le non-respect de ces consignes peut
entraîner des dommages corporels et/ou matériels.

Les directives antipollution doivent être strictement
respectées.
Les détritus (huiles, graisse, charbon, eaux usées, etc.) doivent
être éliminés conformément aux prescriptions.

Précision

Information
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2 Sommaire des fascicules
Thème/contenu Fascicule

Commande de menu

Entretien courant par l’opérateur

Dérangements / codes d’erreurs

Description

Utilisation

3
4

11
21

2
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3 Notes
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I-ESP-FFM I-ESP-FFM-FT

sig. M. Godinat sig. P. Moser
Resp. Acquisition des véhicules Resp. Technique de la flotte
et Gestion de la flotte
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Page vierge
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4 Étiquette pour la tranche du classeur
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Commande de menu
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1. Écran
Répartition des champs

Bleu: images de menu (informations)

C’est ici que sont indiqués les paramètres actuels et affichages d’état de la grue:
mode de service, affichage de pression du cylindre de frein, charge max. possible,
hauteur actuelle, charge actuelle au crochet, angle de rotation, sortie devant le
tampon, rayon, portée latérale.

Rouge: symboles d’état

Vert: champ de fonction (écran tactile avec touches de fonction)
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1.1. Images de menu (informations)

Affichage position de transport du bras

Affichage position de verrouillage de la partie supérieure du
véhicule atteinte et MARCHE – ARRÊT

Huile pour appui activée

Huile pour appui désactivée

Base d’appui atteinte

Appuyé

Non appuyé
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Affichage orientation horizontale

Affichage boîte d’entraînement MARCHE – ARRÊT

Affichage verrouillage de la compensation de l’inclinaison
MARCHE – ARRÊT

Affichage blocage de la suspension MARCHE – ARRÊT

MARCHE

ARRÊT

Affichage mode crochet MARCHE – ARRÊT

Affichage mode traverse MARCHE – ARRÊT

Affichage traverse pour panneaux de voie
MARCHE – ARRÊT

Portée latérale actuelle

Dispositif de limitation de l’angle de pivotement réglé pour
chaque côté
Dispositif de limitation de la hauteur de levage réglé

Angle actuel du bras

Hauteur actuelle

Affichage de l’inclinaison de la grue
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Affichage de l’inclinaison pour chaque bogie

Compensation de l’inclinaison en mode automatique

Compensation de l’inclinaison en mode manuel d’urgence

Compensation de l’inclinaison verrouillée

Compensation de l’inclinaison déverrouillée

Position de verrouillage de la compensation de l’inclinaison
Angle pour position de verrouillage

Affichage de la vitesse

Affichage de pression du cylindre de frein

Affichage de pression du réservoir de réserve

Affichage de pression de la conduite générale

Affichage de la pression hydraulique

Commutation sur l’affichage de la pression d’air

Affichage du carburant

Affichage de la température de carburant

Défaut huile de moteur

Défaut eau dans le carburant

Consommation de carburant en litres/heure

Compteur d’heures de service
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Code d’erreur moteur SPI

Code d’erreur moteur FMI

Affichage du régime du moteur diesel

Affichage de la température de l’eau de refroidissement

Affichage de la température du turbocompresseur

Affichage de la pression d’admission du turbocompresseur

Affichage de la tension de la génératrice
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2. Touches de fonction

Consultation des menus d’information

Suite dans le menu d’information

Retour dans le menu d’information

Sélection de la langue

Retour dans le menu principal

Commutation du menu de la grue sur le menu de
service

Commutation sur le menu de préparation

Desserrage ou blocage des ressorts pour la
course de manœuvre
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Commutation sur le menu du dispositif de
limitation de la hauteur de levage

Commutation sur le menu de compensation de
l’inclinaison

Commutation sur le menu Vitesse et Air comprimé

Vers le menu Appui

Vers le menu Partie inférieure du véhicule

Vers le menu Traverses

Amener le bras en position de transport

Mode crochet MARCHE – ARRÊT

Mode traverse MARCHE – ARRÊT

Traverse pour panneaux de voie
MARCHE – ARRÊT

Dispositif de limitation de l’angle de pivotement à
gauche MARCHE – ARRÊT

Régler le dispositif de limitation de l’angle de
pivotement à gauche

Régler le dispositif de limitation de l’angle de
pivotement à droite

Dispositif de limitation de l’angle de pivotement à
droite MARCHE – ARRÊT

La hauteur actuelle est enregistrée comme limite

Dispositif de limitation de la hauteur de levage
MARCHE – ARRÊT

Activer 4,6 m comme valeur standard de la
limitation de la hauteur de levage
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Commutation sur le menu du dispositif de
limitation de l’angle de pivotement

Commutation sur l’affichage étendu

Commutation sur la liste d’erreurs

Commutation sur le mode manuel d’urgence

Atteindre la position de verrouillage

Commutation sur l’affichage normal

Compensation de l’inclinaison verrouillée

ou déverrouillée

Commutation sur les pressions hydrauliques

Commutation sur les affichages du moteur diesel

Commutation sur l’affichage étendu

Commutation sur l’affichage normal
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3. Symboles d’état

Dispositif de limitation de la hauteur de levage activé

Dispositif de limitation de l’angle de pivotement activé

Compensation de l’inclinaison en mode automatique

Compensation de l’inclinaison désactivée

Mode de service Appui

Grue mobile avec charge

Course de manœuvre sélectionnée

Défaut génératrice

Défaut eau de refroidissement
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Avertissement réserve de carburant

Avertissement température du carburant

Avertissement température du turbocompresseur

Défaut du système moteur diesel

Défaut dispositif de limitation de l’angle de pivotement

Défaut blocage de la suspension

Défaut compensation de l’inclinaison

Défaut dispositif de limitation du moment de charge

Défaut entrée analogique

Défaut commande du système de bus

L’interrupteur de fin de course de levage a fonctionné

Le commutateur de fin de course de descente a fonctionné

Défaut dispositif de limitation de la hauteur de levage

Ne pas circuler avec une charge

Vitesse trop élevée

Arrêt d’urgence déclenché

Défaut moteur diesel

Niveau d’huile hydraulique insuffisant dans le réservoir

Annonce collective de filtre hydraulique encrassé
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Défauts survenus pendant la marche de manœuvre
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Signification des défauts

Normal

Avertissement

Coupure sur défaut

Coupure de sécurité

Coupure de sécurité permanente
La grue doit être déclenchée.

Codes d’erreur

Seuil de préavertissement de l’inclinaison de la partie inférieure
du véhicule dépassée
Mode de service incorrect

Régulation désactivée, au moins une entrée non valide

Seuil de désactivation de l’angle de la partie inférieure du
véhicule dépassé

Tolérance d’inclinaison des bogies 1 et 2 dépassée

Tolérance des glissières d’inclinaison 1 ou 2 dépassée

Tolérance de l’inclinaison de la partie inférieure du véhicule
dépassée
Tolérance de l’inclinaison de la partie inférieure du véhicule au
niveau du capteur de sécurité dépassée
Seuil de désactivation de l’angle de la partie inférieure du
véhicule au niveau du capteur de sécurité dépassé
Différence max. d’inclinaison du bogie dépassée

Différence max. des glissières d’inclinaison du bogie dépassée

Angle max. des glissières d’inclinaison 1 ou 2 dépassé

Grave erreur de programme pour le réglage de l’inclinaison

Mode manuel dans la partie inférieure du véhicule activé
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4. Notes
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1. Généralités
Le présent fascicule réglemente les travaux de maintenance que les
opérateurs doivent exécuter mensuellement ainsi que lors de la mise en
service quotidienne.
Pour tous les travaux, il convient de prévoir suffisamment de temps et de tenir
les lubrifiants à disposition, notamment lors de la répartition du travail et de la
planification.
Le présent fascicule décrit les directives relatives aux travaux d’entretien
mensuels qui incombent aux opérateurs. Les documentations du constructeur
(Kirow) se trouvent dans le véhicule.

Les travaux de maintenance mensuels, semestriels et annuels doivent être
mis à jour et visés dans le livre de grue pour les spécialistes et les experts
en grues de la SUVA. Les défauts constatés ainsi que les réparations
effectuées doivent être consignés et visés dans le fascicule Journal de bord.

· Tous les lubrifiants doivent être utilisés uniquement aux
endroits indiqués dans le manuel et le tableau des matières
consommables. Le mélange des lubrifiants présente plus
d’inconvénients que d’avantages!

· En cas de panne, il convient d’informer immédiatement les
supérieurs compétents et de procéder aux réparations
nécessaires afin que la sécurité de la grue ne soit pas
compromise.

· Les dérangements et pannes doivent être consignés dans le
livre de grue afin que l’historique du véhicule puisse être
suivi.

Danger de mort lors du mouvement télescopique si la
ligne de contact est enclenchée!

Boîte de rangement de la documentation
de véhicule Kirow
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2. Tableau des lubrifiants
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3. Check-lists
3.1. Entretien quotidien

Les travaux mentionnés doivent être effectués avant et pendant la mise en
service du véhicule.

Temp nécessaire: env. 20 minutes

Contrôle visuel en faisant le tour du véhicule. Il faut être attentif aux points
suivants:

· dommages généraux au véhicule;
· éclats visibles au niveau du matériel;
· composants desserrés, détachés et/ou perdus (vis, boulons, conduites

et connexions);
· nettoyage, le cas échéant, de la cabine, des fenêtres et des lampes.
· Purger les réservoirs d’air (collecter et éliminer le liquide purgé).

Les points suivants doivent être contrôlés de façon spécifique:
· les fuites d’huile, de carburant ou de liquide de refroidissement;
· les appareils de traction et de choc, les boyaux de frein, les robinets

d’isolement;
· les essieux, la suspension, les ressorts;
· l’étanchéité du vérin de blocage;
· l’étanchéité du vérin d’abaissement/de relevage;
· les serre-câbles du mécanisme de levage;
· les câbles de levage (état, nettoyage le cas échéant);
· le limiteur de charge: contrôle visuel (cf. également chiffre 4.1);
· le test des lampes témoins pour le contrôle du niveau de remplissage du

carburant;
· la réserve de carburant;
· le niveau d’huile hydraulique;
· le niveau d’huile moteur;
· le niveau du liquide de refroidissement;
· le déverrouillage de tous les boutons d’arrêt d’urgence;
· toutes les lampes (lampes frontales et lampes de travail);
· la caméra vidéo, l’écran (contrôle visuel et contrôle de fonctionnement);
· le matériel d’inventaire (sabots d’arrêt, signal d’arrêt, etc.);
· le matériel d’inventaire sur le wagon de protection (traverses, éléments

d’élingage, etc.).

Continuer avec la mise en service, fascicule 21.
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3.2. Entretien mensuel

Conditions optimales pour la réalisation de l’entretien mensuel:
Ø voie sans ligne de contact (graissage du bras télescopique);
Ø pas de voie adjacente (pivotement du bras).

En complément de l’entretien quotidien, il y a lieu d’effectuer les
contrôles/opérations ci-après.
Temps nécessaire: env. 120 minutes

Tableau de travail/graissage

Composant Travail Lubrifiant/ art. n°

Contacts de mise à la
terre Contrôle visuel

Limiteur de charge Nettoyage des câbles, des tringles
Contrôle visuel et contrôle
d’étanchéité du capteur de charge
Contrôle de l’appui des capteurs

Blocs de commande de
la partie supérieure du
véhicule

Essai de fonctionnement

Pompe antigel Contrôle de l’antigel
Moteur diesel de
secours Contrôle du niveau d’huile moteur

Marche d’essai pendant au moins
5 min.
Contrôle des mouvements de la
grue

Installation de lave-
glace et d’essuie-glace Contrôle des balais d’essuie-glace

Contrôle de la réserve d’eau de
lavage
Essai de fonctionnement

Verrouillage de la partie
supérieure du véhicule
(verrouillage du
mécanisme de rotation)

Nettoyage et graissage Spray de graisse
913-20-4184
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Appareils de traction
et de choc Nettoyage et graissage Shell Gadus

913-22-16

Appuis Nettoyage et graissage des
zones de support

Shell Gadus
913-22-16

Contrôle de fonctionnement

Compensation de
l’inclinaison

Nettoyage et graissage des
glissières (en partie: graissage
central)

Interflon Fine Grease
913-20-144 - et/ou 913-
20-143

Nettoyage et graissage du
verrouillage

Spray Interflon Fine
Grease 913-20-144

Contrôle de fonctionnement

Bras télescopique Nettoyage et graissage des
glissières

Interflon Fine Grease
913-20-144 et/ou 913-20-
143

Traverse Contrôle visuel

Les travaux d’entretien effectués doivent être consignés et visés dans le
livret de service!
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4. Explications (contrôles journaliers)
Les activités à entreprendre lors de la mise en service quotidienne sont
présentées ci-après.
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4.1. Limiteur de charge

Il convient de contrôler l’absence d’endommagements extérieurs ainsi que le
serrage des capteurs suivants et de leurs raccordements:

• pupitres de commande et d’affichage 1,
• capteur de longueur 2 sur le bras télescopique,
• capteur d’angle 3 sur le bras télescopique,
• capteur d’angle 4 sur le vérin d’abaissement/de relevage,
• capteur de charge 5 sur le vérin d’abaissement/de relevage,
• capteur d’angle 6 sur la jonction pivotante,
• capteurs 7 pour les bases d’appui,
• capteurs 8 sur les vérins d’appui.
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4.2. Pompe antigel

Pour des températures inférieures à +5° C, l’engin doit
être rempli en service et avec de l’antigel.

Levier 5 en position «I» (engin en service)

La pompe antigel permet d’injecter automatiquement l’antigel dans le système à air
comprimé. Les conduits et les engins placés en aval sont ainsi protégés du givre.

Contrôle visuel: contrôler l’absence d’endommagements extérieurs, le serrage et
l’étanchéité du réservoir de réserve 1, de la pompe et des raccordements de tubes.
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4.3. Compensation de l’inclinaison

Contrôle visuel: traverse danseuse vue de l’extérieur

Contrôler l’absence d’endommagements extérieurs
au niveau des glissières

Graissage central:
2 graisseurs sur
chaque partie frontale

Position du
graisseur
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4.4. Bras télescopique

Contrôle visuel: si possible, s’assurer de l’absence d’endommagements
extérieurs, de fissures, de ruptures et de déformations sur l’ensemble du bras
télescopique 1, le pied du bras 2 et le point d’articulation 3 à l’état sorti.

Contrôle visuel: s’assurer de l’absence d’endommagements extérieurs, de
fissures, de ruptures et de déformations sur les glissières 6. Les coussinets de
glissement ne doivent pas être déplacés!

Procéder au contrôle du point du pied du bras et du point
d’articulation sur la partie supérieure du véhicule
également avec le bras relevé.

Danger de mort lors du mouvement télescopique si
la ligne de contact est enclenchée!
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4.5. Câbles de levage

Essai de fonctionnement: effectuer un essai de fonctionnement sans charge.
Veiller ici au bon déroulement des manœuvres, à un enroulement conforme du
câble et au bon fonctionnement des interrupteurs de fin de course.
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5. Notes
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1. Introduction
Le fascicule Dérangements contient toutes les instructions sur le
comportement à adopter ainsi que sur les mesures à prendre en cas de
dérangement du véhicule.

1.1. Comportement général en cas de dérangement

· Rechercher le dérangement et le supprimer

L’opérateur tente tout d’abord de supprimer le dérangement à l’aide des
indications et mesures fournies dans le présent chapitre. Il peut faire appel au
First Level Support ou à la hotline.

· Établir l’annonce de dérangement
· Supplément: Email : schienenfahrzeuge.infra@sbb.ch +41 (0) 286 89 38
· Mettre à jour le livret de service

L’opérateur signale tous les dérangements constatés à la hotline. (ne pas
MEQ CFF) Tous les dérangements doivent être consignés dans le livret de
service (cabine).

En présence de messages de dérangement «rouges», la
Hotline doit systématiquement être informée, même si la
grue peut encore être déplacée!

Lors de dysfonctionnements liés à l'exploitation ou à
la sécurité
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1.2. Comportement spécifique

· Un fusible grillé ne doit être remplacé qu’une seule fois.

1.3. Télédiagnostic des données

Pour le télédiagnostic des données, les
informations et les codes de défaut présents
sur le calculateur du véhicule sont lus à
distance et analysés. Ces valeurs sont
transmises au centre de service par modem
(GSM ou Internet).
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2. Fusibles

80 A, partie inférieure du vé-
hicule (pas de fusible de re-
change)
125 A, partie inférieure du
véhicule (pas de fusible de
rechange)

Fusibles rapides
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3. Marche de secours avec moteur diesel d’appoint
Le moteur diesel de secours utilisé est une version équipée d’un démarreur
électrique.
En marche de secours, l’installation diesel de secours entraîne une pompe à
engrenages, qui alimente le circuit hydraulique principal.
Le générateur à courant triphasé fournit le courant électrique nécessaire à la
marche de secours.
L’allumage (cabine, moteur diesel principal) doit être activé pour permettre le
fonctionnement du moteur diesel de secours.

· Attention! Avant le démarrage du moteur diesel,
contrôler les conduites d’aspiration hydrauliques.

· Les robinets d’isolement doivent être ouverts.

· Toutes les unités de commande dans la cabine, tant au
niveau de la partie supérieure que de la partie inférieure
du véhicule, doivent être en «position zéro».

Démarrage
1.

Activer le disjoncteur principal
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2.

· Tourner la clé 10 vers la droite.
· Les témoins lumineux de courant de charge 2 et de pression d’huile 3

s’allument.
· Appuyer sur le pontage de la pompe hydraulique.
· En cas de température inférieure à 1° C, le témoin lumineux 6 «Démarrage à

froid» s’allume. Tourner à nouveau la clé 10 dès que ce témoin s’est éteint.
· Le moteur démarre.
· Relâcher la clé 10.
· Les témoins lumineux de courant de charge 2 et de pression d’huile 3

doivent s’éteindre. Dans le cas contraire, arrêter le moteur le plus rapidement
possible.

· Le témoin lumineux 1 «Moteur tourne» s’allume.

Nouvelle tentative de démarrage
· Amener la clé 10 en position 0.
· Attendre environ 1 minute.

Observer les témoins lumineux lorsque le moteur tourne
· Le témoin lumineux 4 «Température moteur trop élevée» s’allume. Arrêter le

moteur le plus rapidement possible.
· Le témoin lumineux 5 «Filtre à air encrassé» s’allume. Informer

immédiatement la hotline.

Pontage
Pompe hydrau-
lique
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3.1. Marche de secours

· N’exécuter qu’un seul déplacement!
· Dans la mesure du possible, veiller à ce que le

limiteur de charge soit activé avant d’enclencher la
marche de secours.

· Le moteur diesel de secours 7 tourne.
· Abaisser la charge autant que possible.
· Veiller à ne pas augmenter le moment de charge.
· Poser la charge.

Utiliser les fonctions de la grue comme à l’accoutumée,
mais ne rien suspendre au crochet de levage.

Arrêter le moteur

Tourner vers la gauche la clé 10 du pupitre de commande.
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4. Dérangements au niveau des ventilateurs (liquide de
refroidissement et huile hydraulique)

Si le liquide de refroidissement du moteur diesel ou l’huile hydraulique dépasse la
température admissible, il y a lieu de contrôler le fonctionnement des ventilateurs
correspondants. Si les ventilateurs fonctionnent correctement, laisser le moteur
diesel tourner au ralenti et à vide tout en surveillant la température.
Si les ventilateurs sont à l’arrêt, ils peuvent être commutés en service continu en
retirant le connecteur correspondant. Il faut en aviser la hotline et faire procéder à
la réparation.

Connecteur pour l’entraînement du ventilateur du liquide de refroidissement du
moteur diesel

Dévisser et retirer le connecteur ou l’extraire en tirant (deux modèles possibles).

Emplacement de montage:
côté gauche du véhicule,
sous le châssis, au niveau du
ventilateur du liquide de re-
froidissement
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Connecteur pour l’entraînement du ventilateur du refroidisseur d’huile hydraulique

Dévisser le connecteur et le retirer.

Emplacement de montage: côté
droit du véhicule, sous le châssis,
au niveau du ventilateur du
refroidisseur d’huile hydraulique
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5.  Préparation pour le remorquage avec frein paralysé
Mise hors service selon le fascicule 21, ch. 14

Opérations complémentaires
· Paralyser le frein automatique et actionner la valve de décharge.
· Vérifier que les indicateurs de frein sont passés au «vert» (état desserré).
· Vider tous les réservoirs à air comprimé.

Robinets pour le vidage
des réservoirs d’air

· Effectuer un desserrage de secours du frein à ressort selon le fascicule 4,
chiffre 6.

· Avant de procéder au desserrage de secours du frein à
ressort, sécuriser la grue à l’aide de moyens de freinage
indépendants du circuit d’air comprimé!

· Le frein à ressort ne fonctionnera de nouveau normale-
ment qu’une fois le véhicule en service et en présence
d’une quantité d’air comprimé suffisante.

L’indicateur de frein du milieu reste rouge et doit être masqué avec du ruban adhésif.
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6. Desserrage de secours des freins à ressort
Lorsque la réserve d’air comprimé n’est pas suffisante, le frein d’immobilisation
peut être desserré via un dispositif de secours.

Desserrer le frein:
tirer successivement sur les 4 câbles de desserrage 3. Après avoir desserré le frein
à ressort via les câbles, l’accumulateur à ressort ne permet plus aucun freinage. Le
frein ne fonctionne à nouveau que lorsque de l’air comprimé est appliqué ou a été
appliqué après le desserrage.

· Avant de procéder au desserrage de secours du frein à
ressort, sécuriser la grue à l’aide de moyens de freinage
indépendants du circuit d’air comprimé!

· Le frein à ressort ne fonctionnera de nouveau
normalement qu’une fois le véhicule en service et en
présence d’une quantité d’air comprimé suffisante.

Le frein automatique doit
être déclenché avant de
procéder au desserrage de
secours du frein à ressort.
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7. Marche de secours en cas de défaillance de la commande
Il est important de veiller à pouvoir remettre la grue en position de transport en cas
de défaillance des fonctions de la commande normale en cabine. En effet, les
fonctions essentielles de la grue restent disponibles par l’intermédiaire des valves
de distribution.

· Attention! En marche de secours avec le limiteur de
charge désactivé, il convient d’être extrêmement vigilant,
car les fonctions de coupure en fin de course sont
inopérantes!

· Régler le mode de travail.
· Toutes les fonctions de secours sur le bloc de vannes ne

sont pas surveillées!
· Toutes les coupures de sécurité sont inopérantes!

Les désignations «Y» correspondent aux inscriptions des
vannes sur la grue.
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7.1. Désignation des vannes et fonctions

Désignation Lieu Fonction

Rotation

Y237 +N1 Ouvrir le frein du mécanisme
de rotation

Y217 +N1 Rotation droite Levier
Y218 +N1 Rotation gauche Levier

Relevage/abaissement

Y128 +N1 Ouvrir la valve du frein de
descente

Y113 +N1 Abaissement Levier
Y114 +N1 Relevage Levier

Mouvement télescopique

Y116 +N1 Rentrée du bras télescopique
I

Levier

Y115 +N1 Sortie du bras télescopique I Levier

Y118 +N1 Rentrée du bras télescopique
II

Levier

Y117 +N1 Sortie du bras télescopique II Levier

Levée, descente

Y129 +N1 Ouvrir le frein du mécanisme
de levage

Y112 +N1 Levée Levier
Y111 +N1 Descente Levier

Équipements du bras
Y227 +N1 Huile hydraulique du bras Levier
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Lieu de montage des différentes vannes
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Désignation Lieu Fonction

Appui
Y754 +M2 Activer les consommateurs partie inf. du véh.
Levier +D1 Rentrer/sortir le vérin 1
Levier +D1 Faire pivoter le bras d’appui 1 vers

l’intérieur/extérieur
Levier +D2 Rentrer/sortir le vérin 2
Levier +D2 Faire pivoter le bras d’appui 2 vers

l’intérieur/extérieur
Levier +D3 Rentrer/sortir le vérin 3
Levier +D3 Faire pivoter le bras d’appui 3 vers

l’intérieur/extérieur
Levier +D4 Rentrer/sortir le vérin 4
Levier +D4 Faire pivoter le bras d’appui 4 vers

l’intérieur/extérieur

Compensation de l’inclinaison
Y451 +M2 Verrouiller la compensation de l’inclinaison
Y450 +M2 Déverrouiller la compensation de l’inclinaison
Y453 +M2 Ouvrir la valve d’arrêt 1 à gauche
Y452 +M2 Ouvrir la valve d’arrêt 1 à droite
Y470 +D2 Compensation de l’inclinaison 1 à droite
Y471 +D2 Compensation de l’inclinaison 1 à gauche
Y458 +M2 Ouvrir la valve d’arrêt 2 à gauche
Y457 +M2 Ouvrir la valve d’arrêt 2 à droite
Y472 +D3 Compensation de l’inclinaison 2 à droite
Y473 +D3 Compensation de l’inclinaison 2 à gauche

Blocage de la suspension
Y469 +M2 Blocage de la suspension désactivé
Y468 +M2 Blocage de la suspension activé

Désaccouplement/accouplement des organes de roulement
Y461 +M2 Désaccouplement des organes de roulement
Y460 +M2 Accouplement des organes de roulement



Fascicule 4Réglementation CFF I-40012

DMS ID: 12810686   |   Version de la réglementation 2-0   |   Page 16/28 © CFF

· Les valves Y451 à Y473 ne doivent pas être actionnées
manuellement par le conducteur de la grue!

· Exceptions:
si, en marche de secours, la grue ne peut être mise hors
service et préparée à la marche remorquée, il convient
d’actionner manuellement les valves suivantes:

· Y469 Blocage de la suspension désactivé
· Y461 Désaccouplement des organes de roulement

Valve Y469
Valve Y461

Installation
au-dessus de
l’armoire
électronique
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8. Marche de secours avec le limiteur de charge désactivé
En cas de défaillance du limiteur de charge, il faut veiller à pouvoir amener la grue
en position de transport. Dans ce cas, il est possible de désactiver le limiteur de
charge via l’interrupteur à clé.
Il est en outre possible de ponter les capteurs analogiques s’ils sont défectueux.

· Amener la grue en position de base. Régler ensuite le
mode de travail.

· Toutes les fonctions de coupure en cas de surcharge
sont désactivées.

· Au terme des travaux de dépannage, réarmer
immédiatement le limiteur de charge.

Ponter le limiteur de charge 1 en procédant comme indiqué ci-dessous.

Introduire la clé 20 et la tourner vers la droite. Le témoin lumineux 2 s’allume.

Maintenir impérativement un contact vocal (radio) et visuel
avec l’élingue.
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Marche de secours
· L’installation diesel tourne.
· Abaisser la charge autant que possible.
· Veiller à ne pas augmenter le moment de charge.
· Poser la charge.
· Commander les manœuvres comme en fonctionnement normal, mais sans

suspendre de charge au crochet.

N’exécuter qu’un seul déplacement!

Libération des groupes propulseurs:
tourner l’interrupteur 21 vers la droite et le maintenir en position; tous les groupes
propulseurs sont libérés.

Toutes les coupures sont donc pontées.

· Lors du traitement des données, le programme réutilise
la dernière valeur saisie par le capteur défectueux. Les
autres capteurs ne sont pas concernés.

· Le capteur défectueux est identifié par le biais de
l’annonce de dérangement S01xx dans la ligne d’état. Le
capteur défectueux peut être déterminé par le biais des
caractères «xx».

Réarmement du limiteur de charge: tourner la clé 20 vers la gauche.
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9. Filtre à particules
9.1. Codes d’erreur

Error 11 Une touche sur le boîtier d’affichage est coincée
Remédier au problème en actionnant à nouveau (éventuellement plusieurs fois)
la touche concernée.

Error 21 Pas de communication entre le boîtier de données et le
boîtier d’affichage
Contrôler les connecteurs et le faisceau de câbles, couper et remettre l’allumage.

Error 23 Différence de version logicielle entre le boîtier de données et
le boîtier d’affichage
Contacter le First Level Support ou la hotline.

Error 31 Rupture de flexible/conduite ou dommage au niveau du filtre
Contrôler la conduite de pression. Si la conduite de pression est en ordre,
envoyer le boîtier de données à la hotline pour contrôle.

Error 32 Pas d’établissement de la pression 10 minutes après
l’activation de l’allumage
Sources d’erreur
1. Le moteur ne tourne pas. Démarrer le moteur.
2. Raccordement défectueux ou conduite de pression obstruée. En pareil cas,
fixer le tube de pression ou nettoyer la conduite de pression.

Error 33 La température reste constante 10 minutes après l’activation
de
l’allumage
Vérifier que le moteur tourne et que la sonde est bien fixée sur le filtre.

Error 34 Rupture de la sonde du capteur de température
Utiliser un nouveau faisceau de câbles avec une nouvelle sonde de température.
-> Hotline

Error 35 Le point de commutation du seuil de pression inférieur est
atteint
(15 mbar) – Erreur fatale!
L’alimentation en additif est stoppée, le filtre est inopérant!
Rechercher des fuites au niveau du système d’échappement.
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Error 36 Le point de commutation du seuil de pression supérieur est
atteint
(150 mbar)
Élever la température des gaz d’échappement en augmentant de manière
adéquate la charge du moteur.
Attention: veiller à éviter toute surchauffe du moteur!

Error 41 Impossible d’enregistrer les données de mesure
Contacter le First Level Support ou la hotline.

Error 42 Impossible d’enregistrer les données d’alarme
Contacter le First Level Support ou la hotline.

Error 51 Impossible d’enregistrer la date

Error 52 Impossible d’enregistrer l’heure
Répéter la procédure ou contacter le First Level Support ou la hotline.



Fascicule 4Réglementation CFF I-40012

DMS ID: 12810686   |   Version de la réglementation 2-0   |   Page 21/28 © CFF

10. Tableau des codes d’erreurs
 LISK (LMB-Task expert)

 Programme LMB: LISK, LI2K

10.1. Messages d’erreurs sur le pupitre de commande

Code
d’erreur

Erreur Causes Dépannage

E01 Zone de rayon
insuffisante ou plage
angulaire dépassée

• Le rayon minimal prescrit
dans le tableau de charge
maximale concerné est
insuffisant ou l’angle maximal
a été dépassé en raison d’un
mouvement de levage
excessif.

• Descendre le bras pour
l’amener à un rayon ou un
angle prescrit dans le tableau
de charge maximale.

E02 Zone de rayon
dépassée ou plage
angulaire
insuffisante. Pas de
charge pour l’angle
de rotation défini

• Le rayon maximal prescrit
dans le tableau de charge
maximale concerné est
dépassé ou l’angle minimal
est insuffisant en raison d’un
mouvement de levage
excessif.
• Angle de rotation non
autorisé.

• Lever le bras pour l’amener à
un rayon ou angle indiqué dans
le tableau de charge maximale.

• Faire pivoter selon l’angle de
rotation admis.

E04 Mode de service
non quittancé ou
inexistant

• Le mode de service
sélectionné n’existe pas.

• Le mode de service
sélectionné ne figure pas
dans la mémoire de données
EPROM ou est interdit.

• Entrer le mode de service
correct, via le clavier, en
fonction de l’état de service
choisi.
• Vérifier la programmation
dans la mémoire de données
EPROM.
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Code
d’erreur

Erreur Causes Dépannage

E05 Longueur de bras
principal interdite

• Le bras télescopique a été
sorti de manière excessive ou
insuffisante, p. ex. si le travail
ne peut être effectué qu’avec
une longueur de bras max.
définie ou dans le cas de
diagrammes de charge pour
la fléchette stipulant une
certaine longueur pour la
sortie du bras principal.
• Le réglage du capteur de
longueur a changé (le câble
s’est p. ex. détaché du
tambour).
• L’accouplement entre le
potentiomètre linéaire et
l’entraînement est
défectueux.

• Interrupteur de fin de course
bras télesc. ¾ = 0, et bras
télesc. 1 ou 2 sorti.

• Sortir le bras télescopique sur
la longueur correcte.
• Rentrer le bras télescopique.
Contrôler la précontrainte du
tambour de câble (ce dernier
doit être tendu). Ouvrir le
capteur de longueur et tourner
avec précaution le
potentiomètre jusqu’en butée
dans le sens inverse des
aiguilles d’une montre.
• Remplacer complètement
l’accouplement par un pignon
d’entraînement et régler le
potentiomètre linéaire.
• Remplacer le potentiomètre.
• Vérifier l’interrupteur de fin de
course et l’entrée numérique.

E11 Valeur limite
inférieure dans le
canal de mesure
«Longueur bras
télescopique» non
respectée

• Unité de détection
défectueuse
• Capteur de longueur
défectueux.

• Remplacer l’unité de
détection
• Remplacer le capteur de
longueur.

E12 Valeur limite
inférieure dans le
canal de mesure
«Pression en bas»
non respectée

• Câble entre l’unité centrale
et le manomètre défectueux
ou eau dans le connecteur.
• Manomètre défectueux.

• Composant électronique
dans le canal de mesure
défectueux.

• Vérifier le câble ainsi que le
connecteur, les remplacer le
cas échéant.

• Remplacer le manomètre.
• Remplacer le module de base
iFlex5.

E13 Valeur limite
inférieure dans le
canal de mesure
«Pression en haut»
non respectée (le
cas échéant)

• voir E12 • voir E12

E15 Valeur limite
inférieure dans le
canal de mesure
«Angle bras
principal» non
respectée

• Unité de détection
défectueuse
• Capteur d’angle défectueux.

• Remplacer l’unité de
détection
• Remplacer le capteur d’angle.
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Code
d’erreur

Erreur Causes Dépannage

E17 Valeur inférieure
dans le canal de
mesure «Longueur
bras télescopique
I+II» (longueur 2)
non respectée (le
cas échéant)

• Unité de détection
défectueuse
• Capteur de longueur
défectueux

• Remplacer l’unité de
détection.
• Remplacer le capteur de
longueur.

E1A Valeur limite
inférieure dans le
canal de mesure
«Capteur de
rotation» non
respectée

• Capteur de rotation
défectueux

• Remplacer le capteur de
rotation.

E1B Valeur limite
inférieure dans le
canal de mesure
«Capteur de
rotation» non
respectée

• Capteur de rotation
défectueux

• Remplacer le capteur de
rotation.

E1C Valeur limite
inférieure dans le
canal de mesure
«Angle bras
principal partie
supérieure du
véhicule» non
respectée

• Unité de détection
défectueuse
• Capteur d’angle défectueux

• Remplacer l’unité de
détection.
• Remplacer le capteur d’angle.

E21 Valeur limite
supérieure dans le
canal de mesure
«Longueur bras
télescopique»
dépassée

• Unité de détection
défectueuse
• Capteur de longueur
défectueux.

• Remplacer l’unité de
détection.
• Remplacer le capteur de
longueur.

E22 Valeur limite
supérieure dans le
canal de mesure
«Pression en bas»
dépassée

• Câble entre l’unité centrale
et les manomètres
défectueux ou présence
d’eau au niveau des
connecteurs
• Manomètre défectueux

• Composant électronique
dans le canal de mesure
défectueux

• Vérifier le câble ainsi que le
connecteur, les remplacer le
cas échéant.

• Remplacer le manomètre.
• Remplacer le module
analogique ou le module de
processeur.

E23 Valeur limite
supérieure dans le
canal de mesure
«Pression en haut»
dépassée (le cas
échéant)

• voir E22 • voir E22
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Code
d’erreur

Erreur Causes Dépannage

E25 Valeur limite
supérieure dans le
canal de mesure
«Angle bras
principal» dépassée

• Unité de détection
défectueuse
• Capteur d’angle défectueux

• Remplacer l’unité de
détection.
• Remplacer le capteur d’angle.

E27 Valeur supérieure
dans le canal de
mesure «Longueur
bras télescopique
I+II» (longueur 2)
dépassée (le cas
échéant)

• Unité de détection
défectueuse
• Capteur de longueur
défectueux

• Remplacer l’unité de
détection.
• Remplacer le capteur de
longueur.

E2A Valeur limite
supérieure dans le
canal de mesure
«Capteur de
rotation» dépassée

• Capteur de rotation
défectueux

• Remplacer le capteur de
rotation.

E2B Valeur limite
supérieure dans le
canal de mesure
«Capteur de
rotation» dépassée

• Capteur de rotation
défectueux

• Remplacer le capteur de
rotation.

E2C Valeur limite
supérieure dans le
canal de mesure
«Angle bras
principal partie
supérieure du
véhicule» dépassée

• Unité de détection
défectueuse
• Capteur d’angle défectueux

• Remplacer l’unité de
détection.
• Remplacer le capteur d’angle.

E32 Erreur
d’alimentation en
tension uniquement
iflex2

• Système +UB non
disponible avec système
activé
• Système +UB non
disponible avec système
désactivé
• Problèmes de contact pour
interrupteur +UB
activé/désactivé

• Le système +UB et
l’alimentation +UB doivent être
câblés séparément: système
+UB relié directement à la
batterie de la grue. Commuter
+UB Power pour procéder à
l’activation/la désactivation.
• Activer/désactiver +UB de
nouveau.

E37 Erreur dans le
déroulement logique
du programme

• Mémoire PROM du
programme système
défectueuse
• Flash EPROM défectueuse

• Charger à nouveau le
programme système.

• Remplacer l’unité centrale.

E38 Programme
système et mémoire
de données PROM
incompatibles

• Programme du système
LMB incompatible avec la
programmation dans la
mémoire de données PROM

• Remplacer le programme
système ou le fichier de
mémoire de données PROM.
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Code
d’erreur

Erreur Causes Dépannage

E39 Programme
système et fichier
TLK-PROM
incompatibles

• Programme du système
LMB incompatible avec la
programmation dans
TLKEPROM

• Remplacer le programme
système ou le fichier TLK-
PROM.

E3A Mémoire de
données PROM et
fichier TLK-PROM
incompatibles

• Divergence entre le type de
grue indiqué par la mémoire
de données PROM et celui du
fichier TLK-PROM

• Remplacer la mémoire de
données PROM et le fichier
TLK-PROM.

E51 Erreur dans la
mémoire de
données PROM sur
la grue

• Données incorrectes dans
la mémoire de données
PROM sur la grue
• Flash PROM défectueuse

• Charger la mémoire de
données PROM sur la grue
avec des données valides.
• Remplacer l’unité centrale.

E52 Erreur dans la
mémoire PROM des
diagrammes de
charge maximale

• Données incorrectes dans
la mémoire de données
PROM sur les diagrammes
de charge maximale
• Flash PROM défectueuse

• Charger la mémoire PROM
des diagrammes de charge
maximale avec des données
valides.

• Remplacer l’unité centrale.

E56 Erreur dans la
mémoire de
données PROM sur
la grue

• Données incorrectes dans
la mémoire de données
PROM sur la grue pendant le
calibrage
• Flash PROM défectueuse

• Charger la mémoire de
données PROM sur la grue
avec des données valides.
• Remplacer l’unité centrale.

E57 Erreur dans la
mémoire PROM
sérielle sur la grue

• Données incorrectes dans
la mémoire PROM sérielle sur
la grue

• Flash PROM défectueuse

• Remplir la mémoire
EEPROM sérielle de données
adéquates (et ce à l’aide d’un
programme test ou d’une
fonction en ligne), puis
redémarrer le système LMB.
• Remplacer l’unité centrale.

E61 Erreur de
transmission de
données CAN-Bus
dans tous les
modules

Transmission de données
CAN-Bus: • câble entre unité
centrale et pupitre de
commande défectueux
• Module CAN-Bus dans unité
centrale défectueux
• Module CAN-Bus dans
pupitre de commande
défectueux
• Pupitre de commande
défectueux

• Vérifier le câble du pupitre de
commande.
• Remplacer l’unité centrale.

• Remplacer le pupitre de
commande.

E66 Charge maximale
de la traverse non
valide

• Variable @IR001 de la PDB
non valide

• Intégrer une valeur valide
dans la PDB.

E67 Flag Traverse active
non valide

• Variable @IDI03 de la PDB
non valide

• Intégrer une valeur valide
dans la PDB.
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Code
d’erreur

Erreur Causes Dépannage

E84 État de préparation
erroné

• État de préparation
sélectionné non inclus dans la
mémoire de données PROM

• Sélectionner un autre état de
préparation.
• Vérifier la programmation
dans la mémoire de données
PROM.

E85 Erreur dans la
détermination du
rayon

• Rayon calculé trop petit
(flèche négative)

• Vérifier la programmation
dans la mémoire de données
PROM.

Remarque:
si un message d’erreur qui ne figure pas dans la liste ci-
dessus s’affiche, contacter la hotline.
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10.2. Codes couleurs de la LED

Le statut système peut être consulté sur la LED bicolore de l’unité centrale si:
· l’affichage sur le pupitre de commande n’est pas possible

(p. ex. erreur E94 apparaissant sur le pupitre);
· l’affichage sur le terminal n’est pas possible.

Après avoir enclenché l’unité centrale, la LED indique l’avancement de
l’initialisation:

· reset: rouge + rouge brièvement (env. 5 µs);
· attendre RAM: vert (env. 200 ms);
· effacer RAM: jaune (env. 1 s);
· programme du système de test CRC: jaune clair (env. 2,5 s);
· Init. RS232/RS485: jaune (1 s);
· démarrer RTOS: vert (0,5 s).

Après le démarrage de RTOS, la couleur de la LED change toutes les secondes
(éteinte/verte/jaune/rouge).
Vous pouvez procéder aux vérifications suivantes: - alimentation en tension
(correcte ou non), - état de l’iflex5 (initialisation, arrêt ou travail).
Il n’est pas certain que toutes les fonctions essentielles puissent être gérées si la
LED est à l’état de travail. Il convient de vérifier que c’est bien le cas au moyen des
fonctions du terminal.

10.3. Texte du terminal

Les messages d’erreurs et annonces d’état s’affichent sur le terminal.
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 Remarques générales sur la sécurité et l’utilisation du wagon-grue

Pour tous les travaux, privilégier systématiquement le facteur
de sécurité le plus important en respectant les points ci-des-
sous.

· Flèche la plus courte possible!
· Rayon de travail minimal!
· Stationnement interdit sur la plate-forme lorsque la

grue est en service!

Le wagon-grue peut uniquement rouler avec le bras de la grue
déplié sur de courtes distances et si c’est absolument néces-
saire.
Pour déplacer des charges, il faut les amener le plus rapide-
ment possible dans l’axe de la voie!

Travaux interdits avec la grue
· Ne pas tirer de charge au sol!
· Ne pas tirer en biais!
· Ne pas traîner ni pousser la charge avec le bras de

grue!
· Ne pas arracher de charges!

· Informer la Hotline en cas de dérangement!
· En présence de «messages de dérangement rouges» ->

toujours!

Dans le cadre des mouvements de manœuvre, les grues fer-
roviaires sans wagons de protection doivent être traitées/de-
mandées comme des véhicules particuliers!
(Voir PCT et DE-PCT)
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1. Structure du véhicule de base
1.1. Description générale

La grue de montage KRC 100 est une grue universelle particulièrement adaptée à la
construction de voies et de ponts en raison de la longueur relativement courte de la
partie inférieure du véhicule (10 m de longueur hors tampons) ainsi que de la
possibilité de franchissement de courbes d’un rayon minimal de 80 mètres. Équipée
d’un bras télescopique, elle permet de transborder des charges importantes, même
lorsque le bras est en position abaissée. Mais avec le bras relevé, la grue est
particulièrement adaptée à la pose de mâts de ligne de contact, d’éclairage et de
soutien. Une traverse en forme de cuvette dotée d’une tête pivotante hydraulique
permet en outre le transbordement de conteneurs de nettoyage.
En fonction de la charge transportée, le véhicule peut atteindre une vitesse de
35 km/h en déplacement autonome. Afin de pouvoir se garer en toute sécurité, le
véhicule est équipé d’un frein à ressort qui agit sur tous les essieux. Un bras
télescopique en deux parties avec deux vérins de manœuvre intégrés et vannes
d’arrêt atteint une vitesse de manœuvre de 8,0 m/min. En combinaison avec le vérin
d’abaissement/de relevage, on obtient une plage de travail de 5,0 m à 18,5 m –
mesurée à partir de l’axe de pivotement de la partie supérieure du véhicule – et une
hauteur de crochet maximale de 18 mètres, mesurée à partir du niveau supérieur du
rail.

Portée devant tampons



Fascicule 11Réglementation CFF I-40012

DMS ID: 12810686   |   Version de la réglementation 2-0   |   Page 5/48 © CFF

Afin de permettre le transfert des fluides (air comprimé, fluide hydraulique) et des
courants électriques entre la partie inférieure du véhicule et la partie supérieure en
rotation libre, le véhicule est doté d’une jonction pivotante. Pour pouvoir être utilisée
sur des dévers, la grue KRC 100 est équipée d’un système de compensation
automatique de l’inclinaison. Ce dispositif règle en continu l’horizontalité de la partie
supérieure du véhicule jusqu’à une valeur de dévers de 160 mm. Il est également
possible d’enclencher la compensation de l’inclinaison lors du déplacement de
charges en mode grue libre. Les quatre bras-support à actionnement hydraulique
permettent de déplacer l’arête de basculement de la grue ferroviaire.
Ce déplacement entraîne une augmentation de la charge admissible. L’appui peut
être adapté à la situation de travail, en fonction des besoins. Les systèmes de
verrouillage de la partie supérieure du véhicule et de la compensation de l’inclinaison
contribuent à la sécurité de transport du véhicule. La KRC 100 dispose en outre d’un
dispositif de blocage de la suspension au niveau des deux bogies. En mode grue, il
est ainsi possible d’appliquer sur la roue des forces allant jusqu’à 210 kN. La charge
maximale de la grue ferroviaire KRC 100 est de 10 t. Le réducteur planétaire biétagé
du mécanisme de levage, entraîné par un moteur hydraulique, permet une vitesse de
levage de la charge comprise entre 0 et 25 m/min.

1.1.1. Profil d’espace libre
Pour un entraxe < 3,8 m (< 3800 mm), le débordement de l’arrière du contrepoids
peut, dans certains cas, empiéter sur le profil d’espace libre (y compris sur la
distance de sécurité) de la voie adjacente (voir schémas joints).

Les prescriptions relatives à l’exploitation sur les chantiers sont consignées dans
d’autres ouvrages, par exemple:

· R RTE 20100
· R RTE 20012
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Grue sur voie en alignement (entraxe 3,8 m)
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Grue sur voie en dévers de 160 mm (entraxe de 3,8 m)

Entraxe

Entraxe

ä Distance de
    sécurité
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Grue sur voie en dévers de 160 mm (entraxe de 3,6 m)

Entraxe

Entraxe

ä Distance de
    sécurité
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1.2. Caractéristiques techniques

Écartement 1435 mm
Écartement des pivots 6000 mm
Distance entre essieux 1800 mm
Longueur hors tampons 10000 mm
Courbe minimale franchissable 80 m
Vitesse de remorquage maximale 120 km/h
Vitesse de remorquage maximale du wagon de protection 100 km/h
Vitesse maximale en déplacement autonome 35 km/h
Vitesse maximale avec blocage de la suspension des essieux 5 km/h
Charge remorquée maximale 100t
Poids maximal par essieu 20 t
Poids total 70t

Dispositif de freinage KE - GP - (D)
Freins à disques sur tous les essieux

Poids-frein G/P 72t
Frein d’immobilisation Frein à ressort
Effort de retenue 52 kN
Organes de roulement Un essieu entraîné par bogie
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Compensation de l’inclinaison Compensation en continu pour un
dévers compris entre 0 et 160 mm

Moteur diesel 6 cylindres, refroidi à eau,
Turbocompresseur avec refroidissement
de l’air d’alimentation

Puissance maximale 172 kW
Réserve de carburant 600 l
Capacité d’huile hydraulique 825 l
Moteur diesel de secours Monocylindre refroidi à air
Puissance maximale 10,5 kW
Bras Bras télescopique en deux parties
Longueur max. du bras télescopique 10 m
Vitesse de manœuvre du bras
télescopique

8,0 m/min

Contrepoids env. 24 t

Émissions sonores
extérieur 78 dB au maximum
intérieur 72 dB au maximum

Appui
Base 1 3,3 m – 4,6 m
Base 2 2,7 m – 3,3 m
Force d’appui max 360 kN
Course des vérins d’appui 1000 mm
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1.3. Liste d’inventaire de la grue KRC 100

Qté Article CFF Numéro d’objet
1 Documents et formulaires
1 Répertoire d’inventaire
1 Manuel de service DZ 5042
1 Livret de service/véh. de service diesel DZ 5023.1
1 518-46 Drapeau de signalisation rouge
2 518-44-50 Signal d’arrêt rouge/blanc
1 518-54 Cible de queue
1 539-07 Clé carrée
1 516-56-85 Extincteur AB à poudre, type TG 8 avec support
2 515-02-08 Sabot d’arrêt vert
2 917-22-25 Natte avec liant d’huile
2 518-32-10 Lampe halogène, y c.
1 518-32-110 chargeur avec support

1.4 Liste d’inventaire du wagon de protection

Qté N° d’article Désignation de l’article

Éléments d’élingage

Élingue-chaîne pour traverses en béton
32 3GP2 Manille Green Pin, coudée, fig. 3, 1/2", avec écrou + goupille, WLL

2000 kg

Matériel de pose et dépose de jougs
8 3GP4,75 Manille Green Pin, coudée, fig. 3, 3/4", avec écrou + goupille, WLL

4750 kg
8 1-CL-QGKN-

QGG8/1,0 m
Élingue-chaîne GrabiQ, 1 brin 8 mm, longueur de butée à butée 1,0
m, en haut avec anneau d’accrochage et raccourcisseur, en bas
avec crochet de charge, WLL 2,5 t

8 EP020/0100
+ARS2/0,8 m

Élingue ronde Supra Plus 2000, L1: 1,0 m (périmètre 2,0 m), verte,
WLL 2000 kg, avec 1 protection anti-frottement ARS type 2 - 0,80 m
de long en position tirée

Élingues – Matériel supplémentaire
1 EP020/0200 SpanSet Supra Plus 2000, L1: 2,0 m (périmètre 4,0 m), verte, WLL

2000 kg
2 EP020/0300 SpanSet Supra Plus 2000, L1: 3,0 m (périmètre 6,0 m), verte, WLL

2000 kg
2 EP020/0400 SpanSet Supra Plus 2000, L1: 4,0 m (périmètre 8,0 m), verte, WLL

2000 kg
1 EP030/0100 SpanSet Supra Plus 2000, L1: 1,0 m (périmètre 2,0 m), jaune, WLL

3000 kg
1 EP030/0400 SpanSet Supra Plus 3000, L1: 4,0 m (périmètre 8,0 m), jaune, WLL

3000 kg
2 B2000400 SpanSet Power, sangle de levage en polyester, verte, largeur 60 mm,

type B2000, longueur 4 m, WLL 2000 kg
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Élingues-chaînes – Matériel supplémentaire
2 2MGD-QGKN8/3,0 m Élingue-chaîne GrabiQ, qualité spéciale 8+, 8 mm, 2 brins, 3,00 m,

avec crochet QGKN-8-8, WLL 45° = 3,5 t
2 JH2 SpanSet, crochet Joker avec cliquet, vert, pour élingues rondes et

sangle de levage, WLL 2000 kg
2 1GP6,5 Manille Green Pin, coudée, fig. 1, 7/8", avec goujon à collerette,

WLL 6500 kg
1 1-BL-EGKN8/0,75 m Élingue-chaîne 1 brin, longueur 0,75 m, en haut avec anneau

d’accrochage, en bas avec crochet de charge EGKN-7, WLL 2,0t
(génératrice)

1 1-BL-GBK10/4,0 m Élingue-chaîne 1 brin, 10 mm, longueur 4,00 m, en haut avec
anneau d’accrochage, en bas avec crochet de sécurité, WLL 3,2 t
(botte de traverses)

1 2-BL-EGKN-OG-
S8/1,4 m

Élingue-chaîne, 2 brins 8 mm, SPEZIAL, en bas avec au total
4 crochets de charge, WLL 45° = 2,8 t/60° = 2,0 t

Adaptateur-réducteur
1 MF-SKRT-EKN 13-S Adaptateur-réducteur pour crochet double, WLL 4 t (pince à rails)

Accessoires de levage
Pince de transport de rails

2 Kirow/ABZ Pince de transport de rails, type Multirail, ABZ, charge 2 t, poids 5
kg, 50400161

Barre-support
1 Kirow Barre-support, 10 m, charge 8 t, poids 800 kg (préparée pour

traverses en béton, pinces à rails)

Divers
Appareil radio

1 CFF GP360 supplémentaire pour élingueurs KRC 100
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Patins stabilisateurs de grue
4 Kirow Larges appuis pour grue

Les sangles et le matériel d’élingage doivent être
suspendus aux crochets prévus à cet effet!
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2. Composants d’entraînement

La source d’entraînement de
la KRC 100 CFF est un
moteur diesel 6 cylindres
refroidi à eau muni d’un
turbocompresseur et d’un
système de refroidissement de
l’air d’alimentation. Ce groupe
dispose d’une puissance de
172 kW à 1600 tr/min. La
puissance générée est
transmise à des pompes
hydrauliques réglables par le
biais de convertisseurs et
d’éléments de transmission.
Grâce à sa commande propre,
le moteur diesel fournit à la

commande de la grue des informations importantes par rapport au service et au
diagnostic (régime moteur, température du liquide de refroidissement, température du
turbocompresseur, etc.). Ces informations sont transmises aux organes de sortie par
le biais du bus CAN. Les témoins lumineux, les lampes d’avertissement ou les
symboles d’état de l’application sont pilotés en conséquence.

Le moteur diesel peut être démarré depuis la cabine ou depuis le coffret de commande
situé sur la partie inférieure du véhicule. Le moteur peut en outre être arrêté via la
télécommande par radio. Un circuit OU exclusif veille à ce que le moteur ne soit démarré
que par le biais de l’un des poussoirs de démarrage.
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Purger le système de carburant

Moteur diesel 1

Contrôle du niveau d’huile:
contrôler le niveau d’huile au
niveau de la jauge 2.

Le niveau d’huile est affi-
ché seulement 15 minutes
après l’arrêt du moteur.

Dévisser le levier de pompage.

Purger.

Débiter du carburant dans le sys-
tème d’alimentation en carburant
via des mouvements de pompage,
et ce jusqu’à ce que le système soit
purgé.
Resserrer la vis de purge.
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2.1. Moteur diesel de secours

En mode de secours, ce système de moteur diesel entraîne la pompe à engrenages
qui alimente le circuit hydraulique principal et le circuit d’huile de commande.
Le générateur à courant triphasé fournit le courant électrique nécessaire à la marche
de secours.

Contrôler le niveau d’huile moteur au niveau de la jauge 1.

S’assurer de l’absence d’endommagements extérieurs au niveau de l’unité de
commande.

Purger le système de carburant

Débiter du
carburant dans le
système
d’alimentation en
carburant via des
mouvements de
pompage.
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2.2. Filtre à particules

La grue est équipée d’un filtre à particules passif. Les affichages et avertissements sont
signalés via l’appareil de diagnostic 30.

· 31 Affichages commutables
 - Température en °C
  - Contre-pression en mbar
  - Régime moteur en tr/min / off
  - Les messages d’erreurs s’affichent automatiquement; l’affichage clignote.

· 32 Avertissement acoustique/Clignotement des affichages: désactiver/quittancer
     une fois Reste fortement éclairé tant que le message persiste.

· 33 Avertissement optique/Clignotement des affichages: désactiver/quittancer une fois
     Reste fortement éclairé tant que le message persiste.

· 34 Commande de menu > Feuilleter

· 35 Commande de menu > Valeur supérieure/inférieure Mode de service >
     Commuter +l’affichage

· 36 Commande de menu > Enter
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3. Technique de commande
Pour exécuter les mouvements, la grue dispose d’un système numérique de
traitement des informations. Chaque entraînement est relié à une unité de
commande (module de commande). L’électronique permet de piloter et de réguler
l’ensemble du système d’entraînement. L’électronique embarquée provient de la
société Hirschmann.
Le module de commande est un appareil doté d’interfaces d’entrée et de sortie
spécialisées. Ces capteurs et actionneurs permettent de piloter, de surveiller et
d’orienter les manœuvres de la grue.

Des systèmes de bus sont utilisés pour l’échange d’informations.

3.1. Batterie

Les batteries sont alimentées par le générateur à courant triphasé. Elles alimentent
l’installation électrique de la grue.
La grue dispose d’une installation 24 V.
Il est possible de couper l’alimentation des batteries par le biais de l’interrupteur
principal.

Données, programmes

Signaux du/pour le processus

Module de commande

RAMCommande Mémoire du
programme

Interface

Système de bus in-
terne

Sorties
binaires

Sorties
analogiques

Entrées
binaires

Entrées
analogiques
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4. Équipement pneumatique/dispositif de freinage
Généralités

Le véhicule dispose de deux cylindres de frein 10 par bogie. L’effort de freinage est
transmis à l’étrier de frein par le biais de la timonerie du frein 9.

Frein direct
La grue est équipée d’un dispositif de freinage à air comprimé avec freins à
disque.
La marche peut être freinée de manière progressive grâce au levier de
traction/freinage.
Le frein est en outre activé avec une temporisation lorsque le véhicule est
immobilisé.

Étrier de frein avec garnitures de
freins

Disque de frein ventilé
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Frein indirect
Le véhicule est équipé d’un frein indirect qui agit également sur les wagons attelés
et reliés par le biais de la conduite générale.
Lors du freinage, l’action du frein indirect est prioritaire.
Autrement dit, il immobilise la grue, même si le frein direct n’est pas actionné.
Un desserrage du frein direct de la grue n’est pas possible par le biais du frein
indirect.

Frein à ressort
Le frein d’immobilisation maintient la grue freinée à l’arrêt et évite qu’elle ne parte
à la dérive.
Le frein d’immobilisation est serré sous l’effet de la force d’un ressort. Il est
desserré par application d’air comprimé.

La signalisation s’effectue
par le biais de témoins de
frein.
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5. Installation de carburant/hydraulique/liquide de 
refroidissement

5.1. Carburant

Le réservoir de carburant présente une capacité de 600 l. Le remplissage de la
KRC 100 peut s’effectuer par le biais de deux embouts de remplissage à gauche et
à droite de la partie inférieure du véhicule.

Quantité de remplissage minimale: env. 200 litres
(LED rouge)

Pour afficher la quantité de remplissage, appuyer
brièvement sur la touche.

Le niveau de remplissage maximal est signalé sur
les indicateurs de niveau 2. Contrôler le bon
fonctionnement des indicateurs de niveau via la
touche de test 3 avant de faire le plein.

La coupure d’un dispositif de remplissage de
carburant est assurée via le raccordement d’un
capteur de valeur limite 4.
(non disponible en Suisse)
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5.2. Circuit hydraulique

Le système hydraulique est entraîné par le moteur diesel via un groupe de
pompage.

L’indication de la température de l’huile hydraulique est intégrée dans l’indicateur
de niveau d’huile.

Affichage par le biais d’un regard
Contrôle: contrôler le niveau d’huile sur
l’indicateur de niveau. Le niveau d’huile
doit également être contrôlé lorsque
l’installation est à la température de ser-
vice. Le niveau d’huile max. est atteint
lorsque tous les vérins sont rentrés. Le
niveau d’huile ne doit pas être inférieur
au niveau minimal lorsque tous les vé-
rins sont sortis.

Partie inférieure de
l’indicateur de niveau
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5.3. Liquide de refroidissement

Contrôler l’indicateur pour vérifier le niveau de liquide de refroidissement. Faire
l’appoint dès qu’il n’y a plus de liquide de refroidissement visible au niveau de
l’indicateur de niveau.

Affichage du niveau de
liquide de refroidissement
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6. Wagon de protection
Le wagon de protection est utilisé en convoi pour protéger le bras de la grue et
ranger les accessoires embarqués.

Avant d’activer ou de présélectionner des fonctions qui
déclenchent des mouvements, s’assurer
impérativement de l’absence de personne ou d’objets
dans la zone de danger.

Points à prendre en compte pour la formation de trains:
Un wagon de protection/d’accompagnement doit être classé
avant et après le wagon-grue KRC 100!
Le KRC 100 ne peut circuler en queue du train qu’en cas de
dérangement!

Traverses

Conteneur à verrou avec
coffret pour accessoires et cro-
chets

3 boîtes à verrou
pour les petits accessoires
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7. Traverses
Les traverses spéciales sont déposées sur le wagon de protection.

Tenir compte de la charge admissible!
Voir le marquage et la plaque signalétique
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8. Compensation de l’inclinaison/traverse danseuse
Le dispositif de compensation de l’inclinaison au-dessus de chaque bogie maintient
systématiquement à l’horizontale la partie supérieure de la grue en cas de dévers
jusqu’à 160 mm. La grue doit toujours être manœuvrée en mode automatique.
Pour le mode remorqué en convoi, la compensation de l’inclinaison doit être
verrouillée.
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8.1. Compensation manuelle de l’inclinaison

Il est possible d’actionner manuellement l’inclinaison de la grue lors d’une mise en service
ou hors service sur des dévers importants.

Ø Ces touches ne doivent JAMAIS être actionnées
individuellement!

Ø Ne JAMAIS  appuyer sur deux touches placées en
diagonale!

Touches du haut
Bogie 1

Touches du bas
Bogie 2
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9. Équipements de sécurité
9.1. Bouton-poussoir d’arrêt d’urgence

La grue dispose d’un bouton-poussoir d’arrêt d’urgence dans la cabine et de 4 boutons-
poussoirs d’arrêt d’urgence sur la partie inférieure du véhicule.

Effets de l’actionnement des boutons-poussoirs           et          sur la partie inférieure du
véhicule:

· arrêt du moteur des organes de roulement;
· activation du frein de service;
· arrêt du mouvement d’appui;
· arrêt de tous les mouvements de la grue.

Quatre boutons-poussoirs d’arrêt

d’urgence         sur la partie

inférieure du véhicule

2
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Les fonctions ne peuvent être libérées qu’après le déverrouillage des boutons-poussoirs
d’arrêt d’urgence

Les boutons-poussoirs d’arrêt d’urgence ne doivent être
actionnés qu’en cas de danger!

9.2. Limitation latérale

La grue est équipée d’une limitation latérale programmable. La limitation est programmée
séparément pour chaque côté. Lorsque la limitation latérale est activée, tous les
mouvements entraînant un dépassement de la valeur limite sont stoppés dès que la
limitation latérale est atteinte. Les autres fonctions ne sont pas concernées.

9.3. Limitation de la hauteur de levage

La grue est équipée d’une limitation de la hauteur de levage programmable. Lorsque la
limitation de la hauteur de levage est activée, tous les mouvements entraînant un
dépassement de la valeur limite sont stoppés dès que la limitation en hauteur est atteinte.
Les autres fonctions ne sont pas concernées.
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9.4. Dispositif d’alerte incendie

Le véhicule est équipé d’un système de préalerte incendie.
En cas de dépassement du point de commutation de la sonde de température, un
avertissement optique et acoustique est déclenché par le système de préalerte incendie.

Comportement en cas d’incendie
· Mettre le véhicule hors service
· Arrêter le moteur
· Démarrer la procédure d’extinction >> Extincteur <<

Au terme de l’extinction du véhicule, c’est-à-dire une fois que
le produit d’extinction a disparu autour du véhicule,

Attention! >> Danger de reprise du feu par écoulement de
carburant
il est possible:

· d’examiner le véhicule pour s’assurer qu’il ne reste plus
d’amas de braises;

· d’utiliser l’extincteur de manière ciblée pour finir d’éteindre
l’incendie;

· d’examiner le véhicule pour recenser les dégâts.

Après la lutte contre le feu

Attention! Le véhicule ne doit pas être remis en service avant la
fin des travaux de nettoyage et de réparation!

9.5. Corne d’alarme et trompe

La corne d’alarme et la trompe servent d’avertissement acoustique.
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10. Contacts de mise à la terre
Le véhicule est équipé de plusieurs contacts de mise à la terre. Ceux-ci servent en cas
d’urgence et permettent une mise à la terre directe en cas de contact entre la grue et la
ligne de contact.

au niveau du bras télescopique
entre le bras télescopique et la
partie supérieure du véhicule

entre la partie inférieure du véhi-
cule et les bogies au niveau de la boîte d’essieu
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11. Équipements supplémentaires
Des équipements supplémentaires peuvent être montés
au niveau du bras. Des branchements hydrauliques 4 et électriques 3 sont intégrés à cet
effet à la pointe du bras.
Des logements sont en outre prévus pour fixer le câble de levage
après le démontage de la traverse de crochet fournie.

Il est interdit de monter des équipements supplémentaires
qui ne sont pas adaptés à la grue.
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12. Surveillance centralisée
La cabine est équipée d’une console avec un écran et des touches de fonctions
permettant d’effectuer une surveillance centralisée. Les témoins lumineux jaune, rouge et
vert signalent les situations de limite du moment de la charge.
En règle générale, le menu principal reste activé lors du fonctionnement normal de la grue.
Le mécanicien y trouvera toutes les données de base importantes dont il a besoin. Le
présent manuel décrit les différents menus en liaison avec les fonctions de commande
correspondantes.

Le dispositif de surveillance centralisée commute automatiquement dès que l’interrupteur
principal est enclenché. Le contrôle système interne démarre.
Après une brève phase d’établissement de l’image, le masque de démarrage apparaît
avant de s’éteindre automatiquement et de commuter sur le menu principal.

Touches de fonctions 1 Sélection du menu ou activation de la fonction

Annonces d’état: 2 L’affichage d’état délivre des informations d’état variables selon le
menu et la situation d’exploitation.
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13. Chauffage
L’installation de chauffage à air pulsé, autonome, fonctionne indépendamment du moteur
du véhicule.

L’alimentation en diesel nécessaire est assurée à partir
d’un réservoir de carburant séparé.
Ne pas oublier de remplir le réservoir de carburant!

· L’appareil ne doit pas être utilisé dans des locaux
fermés sans dispositif d’extraction des gaz
d’échappement. Maintenir tous les objets inflammables
à l’écart du chauffage! Couper impérativement le
contact avant de remplir le réservoir! Il est interdit de
fumer, de faire du feu ou d’utiliser des ampoules nues!
Les vapeurs sont nocives pour la santé.

· Ne pas inhaler les vapeurs!

Réservoir de carburant 4 Chauffage

14. Climatiseur
La cabine est équipée d’un climatiseur. Il s’agit d’un modèle avec unités intérieure et
extérieure séparées.
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15. Équipement vidéo
L’équipement vidéo se compose d’une caméra montée sur le contrepoids et d’un moniteur
avec dispositif de commande monté dans la cabine.

Une bonne visibilité est vitale! Le parfait fonctionnement de
l’équipement vidéo contribue à la sécurité de l’exploitation.
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La sensibilité de la caméra 10 à la lumière est conçue de sorte à pouvoir être utilisée de
jour comme de nuit.

Commande du moniteur

1 Active la fonction de rétroviseur
2  Inutilisé
3 Réduit la luminosité d’une valeur de diaphragme
4 Menu – non adapté au mode travail
5 Réduit le niveau sonore
6 Augmente le niveau sonore
7  Inutilisé
8 Moniteur Marche/Arrêt
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16. Télécommande par radio
Il est possible d’effectuer les manœuvres non seulement à partir de la commande
normale, mais aussi de la télécommande par radio. L’écran 30 fournit des informations
importantes à l’opérateur.
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17. Tableaux
17.1. Charges admissibles

Portée devant
tamponsRayon Charges admissibles Angle de levage limitéCharges admissibles

appuyée complètement base 2 appuyée sur un côté base 2 appuyée complètement base 2/1

libre appuyée complètement base 1 appuyée sur un côté base 1
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17.2. Forces de traction

Voie en alignement

Rayon de courbe 200 m

Pente Charge remorquée

Vitesse

Vitesse

Charge remorquéePente

Pente

Rayon de courbe 120 m
Vitesse

Charge remorquée
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17.3. Éléments de commande de la partie inférieure du véhicule

1 Interrupteur Éclairage de la partie
inférieure du véhicule

2 Interrupteur Éclairage des
instruments

3 Poussoir de test des lampes
4 Voyant lumineux Réservoir diesel

90 %

5 Interrupteur de contact du moteur diesel
6 Poussoir Démarrage du moteur diesel
7 Voyant lumineux Filtre à air moteur diesel
8 Voyant lumineux Contrôle de charge
9 Poussoir Arrêt du moteur diesel
10 Voyant lumineux Niveau de liquide de

refroidissement (défaut)
11 Voyant lumineux Moteur diesel prêt à

démarrer
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12 Poussoir Amener la compensation d’inclinaison en posi-
tion de verrouillage

13  Poussoir Déverrouiller la compensation d’inclinaison
14  Poussoir Activer le blocage de la suspension
15  Poussoir Accoupler les organes de roulement
16  Interrupteur Appuis actifs
17  Poussoir Verrouiller la compensation de l’inclinaison
18  Poussoir Déverrouiller le blocage de la suspension
19  Poussoir Désaccoupler les organes de roulement
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17.4. Poste de pilotage

  1 Vidéo
  2 Limiteur de charge / affichage
  3 Contrôle du filtre à particules
  4 Marche de secours – limiteur de charge
  5 Marche de secours – limiteur de charge
  6 Programmation
  7 Position de transport du bras, de la moufle
  8 Phare du compartiment des machines
  9 Phare du bras
10 Lampes de signalisation du gabarit du véhicule (éclairage du wagon)

44
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11 Phare du contrepoids
12 Rentrée/sortie du bras télescopique
13 Relevage/abaissement
14 Essuie-glaces/lave-glace
15 Test des témoins lumineux
16 Lampes d’avertissement rouges, avant et arrière
17 Marche/frein direct
18 Corne d’alarme
19 Chauffage
20 Climatiseur
21 Compensation de l’inclinaison, mode automatique
22 Télécommande par radio, marche/arrêt
23 Démarrage du moteur diesel
24 Arrêt du moteur diesel
25 Bouton-poussoir d’arrêt d’urgence
26 Extraction du vérin situé dans la traverse
27 Réglage des gaz
28 Vitesse de rotation lente
29 Levée, descente (câble de levage)
30 Trompe
31 Vitesse de rotation rapide
32 Rotation droite/gauche
33 Réinsertion du vérin dans la traverse
34 Pivotement de la traverse
35 Déverrouillage du crochet de la traverse
36 Verrouillage du crochet de la traverse
37 Desserrage du frein d’immobilisation
38 Serrage du frein d’immobilisation
39 Équilibrage de la pression dans la conduite générale
40 Frein indirect Marche/Arrêt
41 Desserrage/serrage du frein indirect
42 Phare du toit de la cabine
43 Compensation manuelle de l’inclinaison
44 Serrage rapide/quittancement FFST

Les grues sont équipées d’appareils radio Nx800.
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17.5. Éléments de commande de la télécommande par radio

1 Poussoir Menu feuilleter vers l’avant
2 Poussoir Menu feuilleter vers l’arrière
3 Interrupteur à clé Émetteur radio activé
4 Inverseur Marche/Freinage – Relevage/Abaissement, Rentrée/Sortie du bras

télescopique
5 Interrupteur à bascule – Compensation de l’inclinaison
6 Interrupteur à bascule – Régime de travail 1
7 Interrupteur à bascule – Régime de travail 2
8 Bouton-poussoir – Moteur diesel arrêté
9 Inverseur Tête pivotante
10 Interrupteur à bascule – Vérin des fonctions de la traverse
11 Voyant lumineux Accu
12 Bouton coup de poing d’arrêt d’urgence
13 Éclairage – Écran
14 Trompe
15 Interrupteur maître analogue Signal 2 Essieux

Lever/Descendre – Pivoter à gauche/à droite – Tête de la traverse
16 Signalisation en retour Traverse Voyant lumineux vert
17 Écran Paramètres de grue 4 lignes
18 Signalisation en retour Marche Voyant lumineux vert
19 Interrupteur maître analogue Signal 2 essieux

Relevage/Abaissement, Rentrée/Sortie du bras télescopique – Marche/Freinage
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17.6. Vue d’ensemble des menus de la surveillance centralisée
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18. Notes

………………………………………………………………
………………………………………………………………
………………………………………………………………
………………………………………………………………
………………………………………………………………
………………………………………………………………
………………………………………………………………
………………………………………………………………
………………………………………………………………
………………………………………………………………
………………………………………………………………
………………………………………………………………
………………………………………………………………
………………………………………………………………
………………………………………………………………
………………………………………………………………
………………………………………………………………
………………………………………………………………
………………………………………………………………
………………………………………………………………
………………………………………………………………
………………………………………………………………
………………………………………………………………
………………………………………………………………
………………………………………………………………
………………………………………………………………
………………………………………………………………



Fascicule 11Réglementation CFF I-40012

DMS ID: 12810686   |   Version de la réglementation 2-0   |   Page 48/48 © CFF

Page vierge



Fascicule 21Réglementation CFF I-40012

DMS ID: 12810686   |   Version de la réglementation 2-0   |   Page 1/68 © CFF

Commande

1. Mise en service .............................................................................................. 4
1.1. Généralités ..................................................................................................... 4
1.2. Contrôle quotidien et opérations à effectuer avant la mise en service .... 5
1.3. Enclenchement .............................................................................................. 6
1.3.1. Essai de frein ............................................................................................... 11
1.3.2. Contrôles de sécurité .................................................................................. 11
2. Exploitation .................................................................................................. 13
2.1. Marche/freinage ........................................................................................... 13
2.2. Organes de roulement ................................................................................. 14
2.3. Déplacer la grue ........................................................................................... 18
2.3.1. Rotation ........................................................................................................ 18
2.3.2. Relever/abaisser le bras .............................................................................. 21
2.3.3. Rentrée et sortie du bras télescopique ..................................................... 22
2.4. Fonctionnement de la grue avec équipements supplémentaires ........... 23
3. Limitation latérale ........................................................................................ 25
4. Limitation de la hauteur de levage ............................................................. 27
5. Organes de roulement ................................................................................. 29
6. Blocage de la suspension ........................................................................... 31
7. Compensation de l’inclinaison ................................................................... 33
7.1. Verrouiller la compensation de l’inclinaison depuis la cabine ............... 36
7.2. Commande de la compensation de l’inclinaison dans des situations
exceptionnelles ...................................................................................................... 38
7.2.1. Modifier manuellement la compensation de l’inclinaison: ...................... 39
7.3. Course de manœuvre .................................................................................. 43
8. Éclairage ....................................................................................................... 46
9. Installation de lave-glace et d’essuie-glaces ............................................ 49
10. Chauffage ..................................................................................................... 50
11. Climatiseur ................................................................................................... 52
12. Corne d’alarme et trompe ........................................................................... 53
13. Dispositif d’alerte incendie ......................................................................... 54
14. Mise hors service ......................................................................................... 55
15. Télécommande par radio ............................................................................ 61
15.1. Généralités ................................................................................................... 61
15.2. Accumulateur ............................................................................................... 62



Fascicule 21Réglementation CFF I-40012

DMS ID: 12810686   |   Version de la réglementation 2-0   |   Page 2/68 © CFF

15.3. Commande ................................................................................................... 63
15.4. Déclencher la télécommande ..................................................................... 67
16. Notes ............................................................................................................. 68



Fascicule 21Réglementation CFF I-40012

DMS ID: 12810686   |   Version de la réglementation 2-0   |   Page 3/68 © CFF

Remarques générales sur la sécurité et l’utilisation du wagon-grue

Pour tous les travaux, privilégier systématiquement le facteur
de sécurité le plus important en respectant les points ci-
dessous.

· Flèche la plus courte possible!
· Rayon de travail minimal!
· Stationnement interdit sur la plate-forme lorsque la

grue est en service!

Le wagon-grue peut uniquement rouler avec le bras de la
grue déplié sur de courtes distances et si c’est absolument
nécessaire.
Pour déplacer des charges, il faut les amener le plus rapi-
dement possible dans l’axe de la voie!

Travaux interdits avec la grue
· Ne pas tirer de charge au sol!
· Ne pas tirer en biais!
· Ne pas traîner ni pousser la charge avec le bras de

grue!
· Ne pas arracher de charges!

· Informer la Hotline en cas de dérangement!
· En présence de «messages de dérangement rouges» ->

toujours!

Dans le cadre des mouvements de manœuvre, les grues fer-
roviaires sans wagons de protection doivent être trai-
tées/demandées comme des véhicules particuliers!
(Voir PCT et DE-PCT)
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1. Mise en service
1.1. Généralités

Outre les instructions de service mentionnées ci-après, le mécanicien doit tenir
compte des points suivants:

· Avant et pendant la mise en service, le contrôle quotidien
doit être effectué conformément au fascicule 3.

· Le mécanicien est responsable de la sécurité
d’exploitation de la KRC 100.

Le mécanicien est responsable de la sécurité d’exploitation et de l’entretien courant.
La sécurité d’exploitation doit être contrôlée à chaque changement de mécanicien.
Les défauts sur le véhicule doivent être immédiatement signalés par le mécanicien.
Les véhicules dont la sécurité d’exploitation n’est pas garantie ne doivent pas être
mis ou maintenus en service.

La mise en service initiale du véhicule impose une exécution particulièrement
minutieuse de toutes les étapes.

Après une interruption d’exploitation prolongée (p. ex.
immobilisation pour des raisons d’exploitation), il convient de
procéder à la remise en service avec le même soin que lors de
la mise en service initiale du véhicule.
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1.2. Contrôle quotidien et opérations à effectuer avant la mise en
service

Contrôler le véhicule avant de le mettre en service.

Contrôle visuel en faisant le tour du véhicule. Vérifier tout particulièrement si le
véhicule présente des dommages ou des éclats visibles à l’œil nu, si certains
composants (vis ou boulons p. ex.) sont desserrés, détachés ou perdus et si les
conduites ou les connexions sont détachées (cf. également fascicule 3, entretien
quotidien):

·  Purger les réservoirs d’air (collecter et éliminer le liquide purgé).
· Fuites de carburant, d’huile, de liquide de refroidissement
· Appareils de traction et de choc
· Éléments de suspension
· Réserve de carburant
· Éclairage
· Niveau d’huile hydraulique
· Niveau de carburant
· Niveau d’huile moteur
· Niveau du liquide de refroidissement
· Tous les boutons d’arrêt d’urgence doivent être déverrouillés
· Essieux, ressorts, suspensions
· Fuites d’air audibles
· Matériel d’inventaire (sabots d’arrêt, signal d’arrêt, extincteurs, drapeau rouge)
· Matériel d’inventaire sur le wagon de protection (traverses, crochets, etc.)
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1.3. Enclenchement

Introduire la clé de l’interrupteur principal 1 et la
tourner. Le dispositif de surveillance centralisée
commute automatiquement dès que
l’interrupteur principal est enclenché. Le
contrôle système interne démarre.
Après une brève phase d’établissement de
l’image, le masque de démarrage apparaît sur
l’écran de la cabine de conduite avant de
s’éteindre automatiquement et de commuter
sur le menu principal.
Les témoins Info Batterie 4 et Stop 5
s’allument. Un bref signal sonore confirme que
le véhicule est opérationnel.

· Attendre au moins 30 secondes que les
touches 13 - 15 s’allument.
!!! (si la pression dans le réservoir
principal n’atteint par 5 bar, la touche 14
«Blocage de la suspension libéré» ne
s’allume pas.

· Appuyer brièvement sur la touche 2
«Démarrage moteur».

- Attendre que la touche 7
«Préchauffage» s’éteigne.

· Appuyer sur la touche 2 «Démarrage
moteur» jusqu’à ce que le moteur diesel
tourne.

- La touche 4 «Témoin lumineux de
charge» doit s’éteindre.

· Attendre que la pression dans la
conduite générale ait atteint au moins 5
bar (la touche 14 «Blocage de la
suspension libéré» s’allume).

· Appuyer sur les touches 11-9 (de bas en
haut) (les touches doivent s’allumer).
- Si la touche 11 «Organes de roulement
accouplés» ne s’allume pas, appuyer 2
fois.
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À chaque démarrage du moteur diesel
· Pression d’huile moteur
· Charge de la batterie
· Compte-tours
· Compteur d’heures de service
· Réserve d’air comprimé

Contrôles avant le début de la marche
· Éclairage selon les PCT
· Contrôle du bon fonctionnement des freins (manomètre)
· Contrôle au sol du bon fonctionnement des freins du wagon de protection et

des autres véhicules
· Contrôle du bon fonctionnement des boutons d’arrêt d’urgence

Contrôles au début de la marche
· Corne d’alarme, trompe
· Efficacité des freins (essai d’efficacité des freins)

Contrôles pendant la marche
· Affichage: pression d’air, pression d’huile moteur
· Température: huile de transmission hydraulique et liquide de refroidissement
· Lampes témoins
· Fumée d’échappement

Nettoyer en fonction des besoins
· Lampes et ampoules
· Vitres
· Cabine de conduite

Wagon de protection
Respecter les prescriptions PCT lorsqu’un wagon de protection est attelé.
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· Observer le tableau des charges!

La grue doit-elle être soutenue?
Si oui, poursuivre la mise en service.
Dans le cas contraire, poursuivre la mise
en service à partir du point Déverrouiller
la partie supérieure du véhicule.

· Déverrouiller les points d’appui en cas
de besoin

Le véhicule est équipé de quatre points
d’appui (deux par côté). Chaque bras
d’appui peut être pivoté vers l’extérieur de
manière hydraulique par le biais de vérins
de pivotement et verrouillé manuellement
en position rentrée.

Le fait de sortir les points
d’appui sans les
déverrouiller entraîne un
endommagement du
système!

· Appuyer sur la touche 12 «Appui de la
grue» (enclencher).

N’appuyer sur cette touche que lorsque
les points d’appui ont été déverrouillés!

Contrôle de fonctionnement!
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· Pivoter 2 ou 4 appuis dans la position
voulue, conformément au tableau des
charges, et soutenir les vérins.

· Tenir compte de la capacité de charge du
sol.

· Intercaler éventuellement des plaques
d’appui.

Les patins d’appui ne doivent pas être
inclinés afin de ne pas élargir la fixation de
la plaque d’appui.

· Caler la grue à l’horizontal dans le sens
latéral (tenir compte de l’affichage).

· Appuyer sur la touche 12 «Appui de la
grue» (déclencher).
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Déverrouiller la partie supérieure du véhicule

· Activer le système de compensation de
l’inclinaison dans la cabine.

· Lever l’axe de verrouillage 1 dans la cabine
de la grue, le tourner sur environ 90° dans
le sens inverse des aiguilles d’une montre
puis le relâcher.

Contrôle de fonctionnement!

· Tenir compte des indications du menu. Le
champ 4 doit passer de clair à foncé
(activé). La partie supérieure du véhicule
n’est libérée qu’ensuite.

· Libérer l’interrupteur de fin de course de
levage. Le champ 0 s’affiche en noir.

Contrôler le blocage de la
suspension à chaque essieu!
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1.3.1. Essai de frein
Frein indirect

1. Appliquer le frein à ressort.
2. L’interrupteur du frein indirect doit être enclenché.
3. Pression d’air du cylindre de frein 3,8 bar/réservoir d’air principal min. 6

bar/CG 5 bar.
4. Procéder à un essai du frein sur le wagon de protection.
5. Desserrer le frein à ressort.

Frein direct

6. Levier de commande dans le sens de marche.
7. Contrôler si la pression dans le cylindre de frein baisse.
8. Revenir immédiatement sur la position centrale (essai de frein

manométrique).
9. Contrôler l’établissement de la pression dans le cylindre de frein à 3,8 bar.
10. Essai d’efficacité des freins au début de la marche.

· Les données relatives à l’air comprimé sont
affichées dans le menu 23.

Tester l’efficacité du frein à air dès la mise en mouvement du
véhicule.

1.3.2. Contrôles de sécurité

Moufle de l’interrupteur de fin de course de levage
Dispositif de limitation de l’angle de pivotement et de la hauteur
de levage
Dès que la grue est en service: essai du frein de charge
Contrôle du contact de commutation du siège du mécanicien
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Desserrer le frein d’immobilisation (frein à ressort)

Avant de desserrer le frein d’immobilisation, bloquer le
véhicule à l’aide du frein ordinaire ou de sabots d’arrêt!

               serrer                    desserrer

· Desserrage du frein d’immobilisation

Le levier 1 et les touches 2 et 3 agissent sur les
mêmes vérins pneumatiques, de sorte qu’il est
p. ex. possible de desserrer le frein
d’immobilisation depuis la cabine, même si ce
dernier a été précédemment serré par le biais
d’un levier 1 sur la partie inférieure du véhicule.

Partie inférieure du véhicule
Pour desserrer le frein d’immobilisation, l’un des
leviers 1 doit être en position horizontale. Le
levier du côté opposé bascule automatiquement
dans la foulée. Le frein ne se desserre que si la
pression d’air est suffisante.

Cabine
Pour actionner le frein depuis la cabine,
l’interrupteur principal doit être enclenché et la
réserve d’air comprimé suffisante.

En cas de défaillance du moteur diesel, il est
normalement possible de réaliser encore au
minimum 3 freinages.

Les pressions sont affichées dans le menu «Air
comprimé» 23.
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2. Exploitation
2.1. Marche/freinage

Augmentation/réduction du régime du moteur diesel

La commande des gaz 1 permet de réguler le régime du moteur diesel. Elle permet
un réglage précis en fonction de la charge, quelles que soient les manœuvres de la
grue.
En cas d’interruption de la marche ou du fonctionnement de la grue, il est
recommandé de ramener la commande des gaz sur la position de ralenti.

Commande
Augmenter/réduire le régime: tourner l’interrupteur 1

La vitesse lors des manœuvres de la grue ne dépend pas
seulement de l’actionnement de la commande des gaz, mais
aussi et surtout de l’actionnement des leviers de commande
correspondants.
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2.2. Organes de roulement

· La grue dispose d’un système d’inversion du sens de marche après l’arrêt du
véhicule et de la boîte de transmission.

En d’autres termes:

· Après l’arrêt du véhicule > le mouvement du levier de marche correspond au
sens de marche réel.

· Pivoter de 90° la partie supérieure du véhicule tout en actionnant le levier de
marche > Le mouvement du levier de marche est en sens inverse du sens de
marche réel jusqu’à ce que le levier soit à nouveau en position 0.

· Après un nouvel arrêt du véhicule > le mouvement du levier de marche
correspond à nouveau au sens de marche réel.

Déplacement en marche avant

· Le déplacement de la grue est autorisé en marche avant et en marche arrière,
avec ou sans charge, conformément au tableau des charges.

· Régler le régime nécessaire du moteur diesel par le biais de la commande
des gaz 1. Un ajustage du réglage est possible pendant la marche.

· Pousser ensuite le levier de marche 2 vers l’avant en fonction de la vitesse de
marche souhaitée.

Déplacement en marche arrière

· Régler le régime nécessaire du moteur diesel par le biais de la commande
des gaz 1. Un ajustage du réglage est possible pendant la marche.

· Tirer ensuite le levier de marche 2 vers l’arrière en fonction de la vitesse de
marche souhaitée.

Organes de roulement désactivés

· Amener le levier de marche sur la position «zéro». Les organes de
roulement sont alors désactivés et le frein activé une fois le véhicule à
l’arrêt.

Vitesse de marche trop élevée, freinage automatique

· Les organes de roulement sont désactivés dès que la vitesse de marche
admissible est dépassée.

· Une vitesse de marche excessive est signalée sous forme d’affichage d’état
au niveau du dispositif de surveillance centralisée.
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Freinage, frein direct

Traction et freinage (tronçons en pente)

Pour permettre à la fois la traction et le
freinage, p. ex. sur des tronçons en pente,
déplacer le levier de marche 2 en diagonale.

Pour freiner, tirer le levier de marche 2 vers
l’intérieur. Les données relatives à l’air compri-
mé sont affichées dans le menu 23.
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Freinage, frein indirect

Lors du freinage, le frein indirect fonctionne avec une action prioritaire. Autrement dit,
le frein indirect a priorité sur le frein direct.
Un desserrage du frein direct de la grue n’est pas possible par le biais du frein
indirect.

Activer le frein indirect à l’aide de l’interrupteur à clé 3.

Équilibrer la pression dans la conduite générale

Après l’accouplement d’un ou plusieurs wagons à la grue, il faut équilibrer la pression
dans la conduite générale. Appuyer pour ce faire sur la touche 1.

La pression dans la conduite générale est affichée dans le menu «Air comprimé» 23.

Desserrage
Amener le levier de freinage 4 vers l’avant en position I. Le levier de freinage revient
de lui-même en position 0.

Neutre
Amener le levier de freinage 4 en position 0. Le levier de freinage s’enclenche
dans cette position.

Freinage
Amener le levier de freinage 4 vers l’arrière en position III. Le levier de freinage
revient de lui-même en position 0.

Freinage rapide: attention!
>>> Danger accru par suite de mouvements pendulaires de la charge, car l’entrée en
action du frein est plutôt brutale! Amener le levier de freinage 4 vers l’arrière en
position IV. Le levier de freinage s’enclenche dans cette position.
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Désactiver le frein indirect

· Désactiver l’interrupteur à clé 3 et vider les cylindres de frein à l’aide du câble
de desserrage 2.

Desserrer le frein indirect

Tirer le câble de desserrage 2.

· Le frein indirect est en principe enclenché lorsque le
véhicule est en service!

· Les boutons d’arrêt d’urgence situés à l’extérieur sont donc
prêts à fonctionner.
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2.3. Déplacer la grue

· Le déplacement de la grue est autorisé en marche avant et en marche arrière,
avec ou sans charge, conformément au tableau des charges.

· Déplacement en marche avant: régler le régime nécessaire du moteur diesel
par le biais de la commande des gaz 1. Un ajustage du réglage est possible
pendant la marche.

· Pousser ensuite le levier de marche 2 vers l’avant en fonction de la vitesse de
marche souhaitée.

2.3.1. Rotation
· La grue est conçue de sorte à permettre une rotation jusqu’à 360° selon la

charge.

· La grue dispose d’une présélection de la vitesse de rotation. Pour un travail de
précision, il convient de choisir une vitesse finale réduite. L’utilisation de la
vitesse de rotation maximale doit être réservée aux chantiers prévus sur de
vastes superficies.

· Le mécanicien dispose, dans la grue, d’un siège équipé
d’un contact de commutation afin d’éviter tout
actionnement intempestif du mécanisme de rotation lors de
ses déplacements.

· Tant que le siège n’est pas occupé, toutes les fonctions de
la grue sont désactivées.

· Après le démarrage de la grue, la limitation latérale
programmée à 1,50 m est activée.

· Il faut la désactiver pour pouvoir élargir le rayonnement des
mouvements de rotation.
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Le mouvement de rotation suit le mouvement du levier. En d’autres termes:

· Rotation vers la gauche: pousser le levier de commande 2 vers la gauche.
· Rotation vers la droite:    pousser le levier de commande 2 vers la droite.

Dès que la limitation latérale maximale activée est atteinte par
la tête de flèche, le mouvement de rotation est
automatiquement stoppé.

Vitesse de rotation

· Rapide:  appuyer sur la touche 2.1. La vitesse finale est atteinte lorsque le
levier de commande 2 est en position de butée.

· Lente:  appuyer sur la touche 2.2. La vitesse finale est atteinte lorsque le
levier de commande 2 est en position de butée.

La limitation latérale activée ainsi que les défauts observés
sont signalés sous forme d’affichage d’état.

Programmer la limitation latérale -> cf. chiffre 3
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Lever, descendre

L’actionnement du levier de commande «Lever/Descendre» permet d’enrouler ou de
dérouler le câble de levage.

Afin d’éviter que le moufle inférieur soit entraîné dans les tambours de câbles, le
commutateur de fin de course coupe le levage et le mouvement télescopique.
Lors de travaux en contrebas ou en cas de relèvement du bras, le commutateur de fin de
course de descente stoppe la descente dès que les câbles sont déroulés jusqu’à la
position de sécurité.

· Lorsque les interrupteurs de fin de course se déclenchent,
le frein du mécanisme de levage est actionné de manière
plutôt brutale, ce qui peut devenir problématique,
notamment en cas de levage et de descente rapide.

· Les zones limites doivent donc être abordées à faible
vitesse, avec prudence. Il en va de même lorsque l’on
s’approche des valeurs de surcharge!

Le mouvement du câble pour le mouvement «Lever/Descendre» suit le mouvement du
levier de commande.

· Lever: tirer le levier de commande 1 vers l’arrière et
Tenir compte de l’affichage de la charge «Menu principal» 01!

· Descendre: pousser le levier de commande 1 vers l’avant.

Pour le processus de préparation, il est nécessaire de tirer la traverse du crochet jusque
dans la butée de transport à condition d’avoir ponté l’interrupteur de fin de course de
levage. Tourner l’interrupteur 21 vers la droite, le maintenir en position et procéder au
levage.
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2.3.2. Relever/abaisser le bras
Lors de l’abaissement, le vérin du mécanisme rentre et amène le bras en position de
portée maximale.
Lors du mouvement de relevage, le vérin du mécanisme sort et amène le bras dans la
position la plus verticale possible.
La position du bras est détectée par les capteurs d’angle. Ces données sont à la base de
l’affichage du rayon.
Les positions finales sont désactivées par le biais des valeurs des capteurs d’angle.
La «Limitation en hauteur de la tête de flèche» permet de désactiver le mouvement de
relevage/d’abaissement une fois que la hauteur maximale réglée pour la tête de flèche est
atteinte.

· Lors de l’actionnement de l’interrupteur principal, la
«limitation en hauteur de la tête de flèche» se règle
toujours, pour des raisons de sécurité, à la hauteur
programmée et ce, même lorsque le bras se trouve à une
hauteur supérieure.

· La hauteur de la tête de flèche indiquée ne tient compte
d’aucune charge. Cette valeur est utilisée pour la coupure
de sécurité une fois que la limitation en hauteur de la tête de
flèche programmée est atteinte.

· Les deux seules solutions possibles sont alors un
abaissement du bras ou une désactivation de la limitation.

Relevage: pousser le levier de commande 1 vers l’arrière.
Abaissement: pousser le levier de commande 1 vers l’avant. Tenir compte de

l’affichage de la charge «Menu principal» 01!

Les états de service pour le relevage et l’abaissement sont représentés dans le «Menu
principal» 01.
La hauteur actuelle de la tête de flèche est affichée dans le champ 5.
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2.3.3. Rentrée et sortie du bras télescopique
La grue est équipée d’un bras télescopique. La longueur exacte du bras télescopique est
mesurée par le biais de capteurs de longueur. Ces données ainsi que celles des capteurs
d’angle sont à la base de l’affichage du rayon dans le menu 01, de la «limitation en
hauteur de la tête de flèche» et de la limitation latérale.

Rentrée du bras télescopique:
pousser le levier de commande 1 vers l’intérieur.

Sortie du bras télescopique:
tirer le levier de commande 1 vers l’extérieur.
Tenir compte de l’affichage de la charge «Menu principal» 01!

Si la «limitation en hauteur de la tête de flèche» et/ou la
«limitation latérale» sont activées, le «mouvement
télescopique» est désactivé dès que l’une des valeurs
maximales réglées est atteinte.

Toutes les limites sont gérées via le système de surveillance
centralisée.
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2.4. Fonctionnement de la grue avec équipements supplémentaires

Commande

La sélection du mode «traverse» s’effectue dans le menu «Équipements
supplémentaires» 25.

Sélectionner le mode grue avec équipement supplémentaire: p. ex. traverse pour
panneaux de voie.

· Activer:
appuyer sur la touche de fonction 5. La
surveillance centralisée commute sur les
données de service pour le mode sélec-
tionné.

· Désactiver:
la désactivation intervient automatique-
ment dès qu’un autre mode est sélection-
né.

Des équipements supplémentaires peuvent
être montés au niveau du bras.

Des branchements hydrauliques 4 et élec-
triques 3 sont intégrés à cet effet à la pointe
du bras
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Sortir le vérin de la traverse: appuyer sur la touche 2.3.

· La compensation de centre de gravité se déplace tant que la touche est
actionnée ou jusqu’à ce que la position finale soit atteinte.

Rentrer le vérin de la traverse: appuyer sur la touche 2.4.
· La compensation de centre de gravité se déplace tant que la touche est

actionnée ou jusqu’à ce que la position finale soit atteinte.

Tourner la traverse vers la gauche: tourner le levier de commande 2 vers la
gauche.

· La traverse pivote tant que la touche est actionnée ou jusqu’à ce que la
position finale soit atteinte.

Tourner la traverse vers la droite: tourner le levier de commande 2 vers la
gauche.

· La traverse pivote tant que la touche est actionnée ou jusqu’à ce que la position
finale soit atteinte.

Verrouiller les crochets: appuyer sur la touche 6. Les crochets se ferment
jusqu’en position finale.

Déverrouiller les crochets: appuyer sur la touche 7. Les crochets s’ouvrent jusqu’en position
finale.
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3. Limitation latérale
Limiter la portée latérale

Dans le menu «Limitation latérale» 21, les touches de fonction 1 à 4 servent au réglage de
la limitation latérale.
Par le biais de la touche de fonction i, sélectionnez la page d’information 117 et découvrez
le rôle des touches de fonction 1 à 4.
La portée latérale actuelle est indiquée dans le champ 5.

· Après le démarrage de la grue, la limitation latérale
programmée à 1,50 m est activée.

· Il faut la désactiver pour pouvoir élargir le rayonnement des
mouvements de rotation.

Infos sur la limitation latérale

Portée latérale
actuelle

Limitation latérale
programmée pour
chaque côté

Limitation latérale
à gauche ENCL – DÉCL
Programmer la limitation
latérale à gauche
Programmer la limitation
latérale à droite

Limitation latérale
à droite ENCL – DÉCL
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Enregistrer la valeur de limitation latérale «+»

· Atteindre la limitation latérale maximale souhaitée, la valeur 5 s’affiche à l’écran.
· Tourner l’interrupteur 20 vers la droite et le maintenir en position.
· Appuyer sur la touche de fonction 3.
· Relâcher l’interrupteur 20.
· La valeur enregistrée s’affiche dans le champ 7.
· Enregistrer la valeur de limitation latérale «-».
· Atteindre la limitation latérale maximale souhaitée, la valeur 5 s’affiche à l’écran.
· Tourner l’interrupteur 20 vers la droite et le maintenir en position.
· Appuyer sur la touche de fonction 2.
· Laisser l’interrupteur 20 revenir en position initiale.
· La valeur enregistrée s’affiche dans le champ 7.

La valeur enregistrée est automatiquement effacée dès qu’une nouvelle valeur est
enregistrée ou que la grue est arrêtée.

Activer/désactiver la valeur de limitation latérale «-» enregistrée

· «MARCHE/ARRÊT» s’affiche à l’écran dans le champ 8.
· Tourner l’interrupteur 20 vers la droite et le maintenir en position.
· Appuyer sur la touche de fonction 1.
· Laisser l’interrupteur 20 revenir en position initiale.
· «ARRÊT/MARCHE» s’affiche à l’écran dans le champ 8.

Activer/désactiver la valeur de limitation latérale «+» enregistrée

· «MARCHE/ARRÊT» s’affiche à l’écran dans le champ 8.
· Tourner l’interrupteur 20 vers la droite et le maintenir en position.
· Appuyer sur la touche de fonction 4.
· Laisser l’interrupteur 20 revenir en position initiale.
· «ARRÊT/MARCHE» s’affiche à l’écran dans le champ 8.

L’activation de la limitation latérale et les défauts  observés sont signalés sous forme
d’affichage d’état au niveau du dispositif de surveillance centralisée.
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4. Limitation de la hauteur de levage
Limiter la hauteur de la tête de flèche
Dans le menu «Limitation de la hauteur» 17, les touches de fonction 6 à 9 servent au
réglage de la limitation de la hauteur.
Par le biais de la touche de fonction i, sélectionnez la page d’information 116 et découvrez
le rôle des touches de fonction 6 à 9.
La hauteur actuelle de la tête de flèche est affichée dans le champ 5.

La programmation de la limitation de la hauteur ne doit être
réalisée qu’en l’absence de charge.

Infos sur la limitation de la hauteur

Limitation de la hauteur
programmée

Angle du bras
momentané

Hauteur momentanée

Enregistrement de la hauteur
momentanée comme limite

Limitation de la hauteur
ENCL – DÉCL

Activer par défaut la limitation  de
la hauteur à 4,6 m
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· Après le démarrage de la grue, la limitation de la hauteur
programmée à une valeur prédéfinie est activée.

· Il faut la désactiver pour élargir le rayonnement des
mouvements de relevage et d’abaissement.

Enregistrer la limitation de la hauteur

· Atteindre la hauteur maximale voulue. La valeur s’affiche à l’écran dans le champ 5.
· Tourner l’interrupteur 20 vers la droite et le maintenir en position.
· Appuyer sur la touche de fonction 6.
· Laisser l’interrupteur 20 revenir en position initiale.
· La valeur enregistrée s’affiche dans le champ 1.

La valeur enregistrée est automatiquement effacée dès qu’une nouvelle valeur est
enregistrée ou que la grue est arrêtée.

Activer/désactiver la valeur de limitation de la hauteur enregistrée

· Tourner l’interrupteur 20 vers la droite et le maintenir en position.
· Appuyer sur la touche 7.
· Laisser l’interrupteur 20 revenir en position initiale.
· Marche: le champ 2 est activé.
· Arrêt: le champ 3 est activé.

Sélection rapide (position de base)
Tête de flèche – Limitation de la hauteur >>> Hauteur programmée de manière
définitive

· Appuyer sur la touche 8.
· La valeur enregistrée s’affiche dans le champ 1.

L’activation de la limitation de la hauteur et les défauts  sont signalés sous forme
d’affichage d’état au niveau du dispositif de surveillance centralisée.
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5. Organes de roulement

· Pour le mode remorqué en convoi, il est nécessaire de
désaccoupler les organes de roulement.

· Avant le désaccouplement, prendre des mesures adéquates
pour immobiliser la grue, car le frein automatique est
desserré:
-> serrer le frein d’immobilisation ou placer des sabots
d’arrêt.

Le menu 07 affiche les états de service pour l’accouplement et le désaccouplement des
organes de roulement ainsi que pour l’application et le relâchement du blocage de la
suspension.

Pression de réserve: pour l’accouplement/le désaccouplement des organes
de roulement, la pression de réserve doit être > 5 bar.

· Accoupler les organes de roulement:
· appuyer sur la touche 1;
· le témoin lumineux de la touche 1 est fortement éclairé lorsque tous les organes de

roulement sont accouplés;
· le témoin lumineux 4 sur la partie inférieure du véhicule est rouge quand les

organes de roulement sont accouplés et/ou
· le blocage de la suspension est actif.

Fonction d’aide «Aide à l’accouplement»

Organes de
roulement

Frein du train

Frein à ressort
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Lorsqu’un organe de roulement n’a pas été accouplé, il est possible d’activer une fonction
d’aide en appuyant à nouveau sur la touche 1.
Le moteur de l’organe de roulement tourne alors brièvement et très lentement afin de
permettre l’engrènement mécanique du dispositif propulseur.

Désaccoupler les organes de roulement
· Appuyer sur la touche 2.
· Le témoin lumineux de la touche 2 est fortement éclairé lorsque tous les organes de

roulement sont désaccouplés.
· Le témoin lumineux 4 sur la partie inférieure du véhicule est vert quand les organes

de roulement sont désaccouplés et le blocage de la suspension supprimé.

"
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6. Blocage de la suspension

· Pour le mode remorqué en convoi, il est nécessaire de libérer
le blocage de la suspension.

· Avant de desserrer le blocage de la suspension, il faut
verrouiller la compensation de l’inclinaison.

Le menu 07 affiche les états de service pour l’accouplement et le désaccouplement des
organes de roulement ainsi que pour l’application et le relâchement du blocage de la
suspension.
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Les pressions sont affichées dans le menu «Air comprimé» 23.

Pression de réserve: pour l’application et le relâchement du blocage de la
suspension, la pression de réserve doit être > 5 bar.

Menu «Air comprimé» 23
· Blocage de la suspension actif: appuyer sur la touche 1.
· Le témoin lumineux de la touche 1 est fortement éclairé lorsque le blocage de la

suspension est actif.
· Le témoin lumineux 4 sur la partie inférieure du véhicule est rouge quand les

organes de roulement sont accouplés et/ou le blocage de la suspension est actif.

Blocage de la suspension relâché
· Appuyer sur la touche 2.
· Le témoin lumineux de la touche 2 est fortement éclairé lorsque le blocage de la

suspension est relâché.
· Le témoin lumineux 4 sur la partie inférieure du véhicule est vert quand les organes

de roulement sont désaccouplés et le blocage de la suspension supprimé.
"
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7. Compensation de l’inclinaison

· La grue doit toujours être manœuvrée en mode automatique.
· Avant le mode remorqué en convoi, il faut verrouiller la

compensation de l’inclinaison.
· Sur de longues distances, en mode de marche autonome

sans charge ou avec une charge maximale d’une tonne, il est
possible de désactiver le mode automatique. (Course de
manœuvre)

Les états du verrouillage de la compensation de l’inclinaison sont affichés dans le menu
07.

Les états de la compensation de l’inclinaison sont affichés dans le menu «Affichage de
l’inclinaison» 13-1 et 13-2.



Fascicule 21Réglementation CFF I-40012

DMS ID: 12810686   |   Version de la réglementation 2-0   |   Page 34/68 © CFF

Commande automatique Marche/Arrêt
· Appuyer sur l’interrupteur 1.
· Marche: le témoin lumineux de l’interrupteur 1 est fortement éclairé. La commande

automatique est enclenchée.
· Observer les menus 13-1 et 13-2.
· Arrêt: le témoin lumineux de l’interrupteur 1 est éteint. La commande automatique

est déclenchée.

Commande automatique
· La compensation de l’inclinaison est déverrouillée.
· Le mode automatique est enclenché.

Pendant le travail, la compensation de l’inclinaison doit systématiquement être en «mode
automatique». Cela signifie que la partie supérieure du véhicule est toujours à
l’horizontale, sur chaque bogie, pour tout dévers allant jusqu’à 160 mm.

Les charges autorisées sont conçues pour cette situation. L’affichage de l’inclinaison
s’effectue séparément pour chaque bogie.

Observer les menus 13-1 et 13-2.

· Si le «mode automatique» n’est pas possible, il faut utiliser la
commande de secours pour caler à l’horizontale la partie
supérieure du véhicule.

· Seule une marche sans charge est autorisée en cas
d’inclinaison de la partie supérieure du véhicule.
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Déverrouiller/verrouiller la compensation de l’inclinaison
Verrouiller/déverrouiller la compensation:
L’état respectif est saisi par le biais des capteurs 5 et affiché dans le champ 6.
Libérer la commande de la partie inférieure du véhicule

· Appuyer sur la touche 7.
· Le champ 8 est activé.



Fascicule 21Réglementation CFF I-40012

DMS ID: 12810686   |   Version de la réglementation 2-0   |   Page 36/68 © CFF

Déverrouiller:
· Appuyer sur la touche 2.
· Le champ correspondant 6.0 est activé.
· Le témoin lumineux de la touche 2 est fortement éclairé lorsque les deux vérins

sont déverrouillés.

Atteindre la position de verrouillage.

Partie inférieure du véhicule:
· Appuyer sur la touche 3 et la maintenir enfoncée.
· La partie inférieure du véhicule se déplace automatiquement en position de

verrouillage.
· La touche 3 s’allume lorsque la position de verrouillage est atteinte.
· La position est affichée dans le champ 9.

Cabine:
· Appuyer sur la touche 10.
· La partie inférieure du véhicule se déplace automatiquement en position de

verrouillage.
· La touche 3 s’allume lorsque la position de verrouillage est atteinte.
· La position est affichée dans le champ 9.

Verrouiller:
· Appuyer sur la touche 4.
· Le champ correspondant 6.I est activé.
· Le témoin lumineux de la touche 4 est fortement éclairé lorsque les deux vérins

sont verrouillés.

7.1. Verrouiller la compensation de l’inclinaison depuis la cabine
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Verrouiller la compensation de l’inclinaison depuis la cabine
En cas de coupure sur défaut en mode «Compensation de l’inclinaison non
verrouillée», p. ex. en cas d’apparition d’une inclinaison de la voie, il faut pouvoir
verrouiller la compensation de l’inclinaison depuis la cabine et la déverrouiller après la
suppression du défaut.

Conditions requises:
· Désactiver la course de manœuvre.
· Désactiver le mode automatique de compensation de l’inclinaison.

Atteindre la position de verrouillage:

· Appuyer sur la touche 10 dans le menu 13-2 et tourner le bouton 20.
· Le maintenir enfoncé jusqu’à ce que les deux positions de verrouillage soient

atteintes!
· La partie inférieure du véhicule se déplace automatiquement en position de

verrouillage.
· La position est affichée dans le champ 9.
· L’état respectif est saisi par le biais des capteurs 5 et affiché dans le champ 6.

Verrouiller:
· Appuyer sur la touche 10.1 dans le menu 13-2 et tourner le bouton 20.
· Le maintenir enfoncé jusqu’à ce que les deux verrouillages soient verrouillés!
· La position est affichée dans le champ 6.1.

Déverrouiller:
· Appuyer sur la touche 10.2 dans le menu 13-2 et tourner le bouton 20.
· Le maintenir enfoncé jusqu’à ce que les deux verrouillages soient verrouillés!
· La position est affichée dans le champ 6.2.

Attention! Réarmer le mode automatique si nécessaire pour la compensation de
l’inclinaison!
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7.2. Commande de la compensation de l’inclinaison dans des
situations exceptionnelles

Si la compensation de l’inclinaison se trouve dans un état de service non valide, le
message d’erreur 11 «Défaut de la compensation de l’inclinaison» s’affiche dans le
menu principal.
Dans le même temps, la compensation automatique de l’inclinaison se désactive.
Signalisation en retour de la désactivation du mode automatique de compensation de
l’inclinaison: la touche 1 «Compensation automatique de l’inclinaison» clignote.
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En raison du risque de déraillement, il est interdit de continuer
à circuler dans cet état!

Contre-mesure
Ramener la grue à l’horizontale par le biais de la compensation manuelle de
l’inclinaison. Ceci permet de rétablir le mode automatique de compensation de
l’inclinaison.

7.2.1. Modifier manuellement la compensation de l’inclinaison:

Désactiver correctement le mode automatique «Compensation de l’inclinaison»:

· Appuyer sur la touche 1 jusqu’à ce qu’elle ne clignote plus/ne soit plus allumée.
· La touche 1 est éteinte.
· L’affichage 15 du menu 13-1 n’est plus activé (noir).
· Le mode automatique de la «Compensation de l’inclinaison» est éteint.

Activer le mode manuel de la «Compensation de l’inclinaison»:
· Appuyer sur la touche 7 dans le menu 13-1.
· L’affichage 8 du menu 13-2 est activé (noir).
· Le mode manuel de la «Compensation de l’inclinaison» est activé.
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Amener la grue à l’horizontale:
Observer les affichages 16 et 17 «Affichage de l’inclinaison de la grue» dans le menu 13-
1.
L’inclinaison de la partie inférieure du véhicule doit être

· inférieure à +1,0° et
· supérieure à -1,0°.

Autrement dit, l’affichage 17 ne doit plus être plein d’un côté.

Les touches de direction 12.1 à 12.4 commutent en fonction de l’angle de pivotement,
avec recoupement dans la zone 90°:

· Touches 12.1 et 12.2 >>> Bogie côté bras
· Touches 12.3 et 12.4 >>> Bogie côté contrepoids
· Touches 12.1 et 12.3 >>> Inclinaison vers la gauche
· Touches 12.2 et 12.3 >>> Inclinaison vers la droite

Avant d’exécuter les actions suivantes, la compensation de
l’inclinaison doit être déverrouillée.

· Toujours appuyer simultanément sur les touches 12.1 et 12.3!

· Toujours appuyer simultanément sur les touches 12.2 et 12.4!

Actionner les touches de direction 12.1 à 12.4 pour amener la grue à l’horizontale.
L’affichage 17 indique une valeur

· inférieure à +1,0° et
· supérieure à -1,0°.

La grue est horizontale dans la limite des tolérances admissibles.

Ø Les touches 12.1 – 12.4 ne doivent JAMAIS être
actionnées individuellement!

Ø Ne JAMAIS appuyer sur deux touches placées en
diagonale!
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Réactiver le mode automatique «Compensation de l’inclinaison»
· Appuyer sur la touche 1.
· La touche 1 est allumée (en continu! - pas de clignotement!).

Le mode automatique de la «Compensation de l’inclinaison» est activé.
Il est désormais possible de déplacer à nouveau normalement la grue.

· Lorsque la grue continue à avancer en mode de
compensation automatique de l’inclinaison, il convient de
noter que toute irrégularité ou inclinaison soudaine de la voie
ne peut être compensée qu’avec une vitesse de régulation
limitée.

· En pareil cas (p. ex. aiguilles, voies de chantier avec position
défavorable), il convient de réduire la vitesse de circulation
ou de rouler au pas!
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7.3. Course de manœuvre

Déplacement autonome dans des conditions particulières sans blocage de la suspension
et sans compensation de l’inclinaison, sans que la position de circulation soit établie avec
tous les verrouillages (vitesse de circulation max. plus élevée, p. ex. pour le déplacement
autonome sur le chantier).

Possibilité supplémentaire pour la désactivation du blocage de la suspension.

Par le biais de la touche de fonction i, sélectionnez la page d’information 106 et découvrez
la signification des différentes icônes.

Conditions requises pour une course de manœuvre:
· Les organes de roulement doivent être accouplés.
· Le déplacement ne doit pas être actif. Autrement dit, la grue est immobilisée.
· Angle de rotation < +/-1,5°.
· Pas de charge suspendue au crochet (ou maximum 1 tonne).
· Plage de rayon: 8,1 à 8,9 m.
· Compensation de l’inclinaison verrouillée

L’activation de cette fonction désactive la compensation de
l’inclinaison et relâche le blocage de la suspension!

Infos sur les affichages d’état

Défaut identifié pendant la
course

Limitation de la hauteur activée

Limitation latérale activée

Compensation d’inclinaison
en mode automatique
Compensation d’inclinaison
non activée
Mode de service «Appui»

Grue déplaçable avec charge

Course de manœuvre sélec-
tionnée
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La course de manœuvre est activée par le biais d’une commande à 2 mains.

· Appuyer sur la touche 1 dans le menu 01 et tourner la touche 2.
· Signalisation en retour sous forme d’affichage d’état. Lorsque la compensation de

l’inclinaison n’est pas verrouillée.
· Ne pas désactiver le mode automatique de la compensation de l’inclinaison!

Lorsque la course de manœuvre est activée, il n’est pas
possible de désaccoupler les organes de roulement.

Défauts survenus pendant la course de manœuvre

Lorsque les conditions de libération ne sont plus remplies:
· Signalisation en retour sous forme d’affichage d’état
· Inhibition du déplacement autonome >>> freinage

En cas de défaut, il faut désactiver à nouveau la course de
manœuvre.
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Poursuite du travail en mode de fonctionnement de la grue (avec suspension bloquée)

OU

Verrouillage de la compensation de l’inclinaison, suivi éventuellement d’une nouvelle
activation de la course de manœuvre.

Désactivation de la course de manœuvre:

La course de manœuvre est désactivée par le biais d’une commande à
2 mains.

· Appuyer sur la touche 1 dans le menu 01 et tourner la touche 2.
· L’affichage d’état s’éteint.
· Libération du fonctionnement de la grue.
· Libération du déplacement autonome.

La désactivation de cette fonction réactive le blocage de la
suspension et la compensation de l’inclinaison retourne à l’état
précédent (ou à une coupure sur défaut).
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8. Éclairage
La grue dispose d’un éclairage de base pour l’intérieur de la cabine ainsi que pour les
vannes et le compartiment des machines.

La grue dispose d’un système d’éclairage pour les interventions. Il est conçu pour garantir
un travail en toute sécurité, même de nuit.

L’éclairage de l’habitacle n’est actif que si
l’interrupteur principal est activé.
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Cabine

Instruments Marche/Arrêt Interrupteur 1
Phares Marche/Arrêt Interrupteur 2
Phares sur le compartiment des machines Marche/Arrêt Interrupteur 3
Lampes de signalisation du gabarit du véhicule Marche/Arrêt Interrupteur 4
Phares du contrepoids Marche/Arrêt Interrupteur 5
Signal d’avertissement rouge, à l’avant et à l’arrière Interrupteur 10

Partie inférieure du véhicule

Partie inférieure du véhicule Marche/Arrêt Interrupteur 6
Instruments Marche/Arrêt Interrupteur 7

Phares de la cabine de conduite

Marche:
actionner l’interrupteur 12.1 vers la gauche ou vers la droite.

Arrêt:
appuyer sur l’interrupteur 12.1 au milieu.

Déplacement:
appuyer sur le levier 12.2 dans le sens des flèches. Le phare 12 se déplace en
conséquence.
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Éclairage rouge du bras télescopique

Éclairage rouge

Touche
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9. Installation de lave-glace et d’essuie-glaces
La grue dispose d’essuie-glaces électriques et d’un lave-glace pour la vitre frontale.
L’installation de lave-glace est actionnée par une pompe électrique.

La vitre du toit est également dotée d’un essuie-glace.

Essuie-glace frontal
Fonctionnement continu Marche/Arrêt Interrupteur 1
Fonctionnement intermittent Marche/Arrêt Interrupteur 2
Lave-glace frontal Marche/Arrêt Interrupteur 4

Le lave-glace envoie de l’eau tant que la touche est actionnée.

Essuie-glace de toit Marche/Arrêt  Interrupteur 3

Eau de lavage: contrôler la réserve d’eau du lave-glace 5 et faire l’appoint si nécessaire. Il
est recommandé d’ajouter à l’eau de lavage des produits de nettoyage dégraissants.

En cas de températures basses, ajouter de l’antigel!
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10. Chauffage
· Le chauffage à air pulsé est une installation de chauffage autonome qui fonctionne

indépendamment du moteur du véhicule.
· L’alimentation en gazole nécessaire est assurée par un réservoir de carburant

séparé.

Indicateur de remplissage du
réservoir de carburant pour le
chauffage
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Réglage du volet d’air «Air frais»

Tirer/pousser le bouton de commande 2.

Chauffage Marche:
amener le bouton de commande 1 sur la zone rouge – trait large – température élevée.

Dérangement du chauffage

Surchauffe:
en cas de surchauffe, l’appareil de chauffage s’arrête. Arrêter le chauffage pendant min. 2
secondes et le remettre en marche.

Chauffage du siège

Chauffage du siège
«MARCHE/ARRÊT»

Actionner l’interrupteur 8.
Le témoin lumineux MARCHE de
l’interrupteur 8 s’allume.

Le témoin lumineux ARRÊT de l’interrupteur
8 s’éteint.
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11. Climatiseur

La cabine est équipée d’un climatiseur.

Climatiseur Marche: amener le bouton de commande 1 sur I.
Climatiseur Arrêt: amener le bouton de commande 1 sur 0.
Réglage du refroidissement: régler le bouton de commande 1 entre 0 et 3,

en fonction des besoins.
Aérateurs: les aérateurs 2 peuvent être réglés

séparément à la main.

En cas de temps froid et humide, le climatiseur peut être utilisé en combinaison avec le
chauffage pour déshumidifier l’air. Cela permet d’obtenir un climat agréable dans la cabine
et d’éviter la formation de buée sur les vitres.



Fascicule 21Réglementation CFF I-40012

DMS ID: 12810686   |   Version de la réglementation 2-0   |   Page 53/68 © CFF

12. Corne d’alarme et trompe

L’interrupteur manométrique de la corne d’alarme se trouve sous le cache en caoutchouc
du levier de commande.

Trompe: appuyer sur la touche 1.
La trompe retentit tant que la touche est actionnée.

Corne d’alarme:  appuyer légèrement sur le levier de commande 2.
La corne d’alarme retentit tant que la touche est actionnée.
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13. Dispositif d’alerte incendie
Le véhicule est équipé d’un système de préalerte incendie.
En cas de dépassement du point de commutation de la sonde de température, un
avertissement optique et acoustique est déclenché par le système de préalerte incendie.

L’affichage de service 3 est allumé:
· le système de mesure de la température fonctionne normalement.

L’affichage de service 3 clignote:
· dérangement du système de mesure de la température.

Coupure dans les câbles de raccordement des sondes de température.

L’affichage de service 3 est éteint:
· la touche Reset est actionnée.

Affichage d’alarme 4:
· alarme compartiment moteur

Affichage d’alarme 5:
· alarme compartiment commande

Les affichages d’alarme 4 et 5 s’allument et le signal sonore retentit:
· le point de commutation de la température est atteint.

Touche Reset 1 actionnée:
· l’affichage de service 3 est éteint. Les affichages d’alarme 4 et 5 ne sont

réinitialisés que lorsque l’alarme ne retentit plus.

Comportement en cas d’incendie :
· Couper le moteur.
· Mettre le véhicule hors service.
· Ouvrir avec précaution les portes de la partie inférieure du

véhicule.
· Démarrer la procédure d’extinction. >> Extincteur <<



Fascicule 21Réglementation CFF I-40012

DMS ID: 12810686   |   Version de la réglementation 2-0   |   Page 55/68 © CFF

14. Mise hors service
La procédure de mise hors service est la suivante:

À l’aide la touche 2, serrer le frein
d’immobilisation «Frein à ressort».

La grue repose-t-elle sur des supports?

· Si oui, poursuivre la mise hors
service.

· Dans le cas contraire, procéder
à la mise hors service à partir
du point «Désactiver le mode
automatique de la
compensation d’inclinaison».

Appuyer sur la touche 12 «Appui de la
grue» (enclencher).
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· Rentrer entièrement les vérins
d’appui (mécaniquement
verrouillés).

· Faire pivoter les appuis vers
l’intérieur.

· Enlever les plaques d’appui.

Appuyer sur la touche 12 «Appui de la
grue» (déclencher).

À l’aide de la touche 1, désactiver le
mode automatique de compensation de
l’inclinaison.

Rentrer le bras télescopique.
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· Faire pivoter la grue à l’aide du
mécanisme de rotation pour
l’amener en position de
verrouillage.

· Une fois la position de
verrouillage atteinte, le champ 2
s’affiche en noir.

Verrouiller l’axe de verrouillage 1 de la
partie supérieure du véhicule et bloquer
l’axe.

· Le champ 4 doit passer de
sombre à clair (désactivé).
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Appuyer sur la touche  «Position
de verrouillage du bras». L’image

 «Position de transport du bras»
doit s’afficher.
Descendre le bras. Ce dernier s’arrête
automatiquement une fois qu’il a atteint
la position correspondante. Le champ
«Position de transport du bras» doit
passer de 0 à I.

· Tirer le moufle vers le haut
jusqu’à ce que le commutateur
de fin de course se déclenche.

· Rentrer le moufle en position de
transport (en actionnant
l’interrupteur de pontage «jaune»
du commutateur de fin de course
de levage).

Actionner la touche
Compensation de l’inclinaison,
augmenter le régime moteur et attendre
que les quatre champs soient noirs ou,
sur la partie inférieure du véhicule,

appuyer sur la touche 8 jusqu’à ce
qu’elle s’allume.
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Contrôle de serrage du frein
d’immobilisation «Frein à ressort»
(témoin de frein au niveau de la partie
inférieure du véhicule).

· Appuyer de haut en bas sur les
touches 13 - 15. Les touches
doivent s’allumer.

· Appuyer sur la touche 5 «Arrêt
moteur».

· Après 30 secondes, arrêter
l’interrupteur principal 1.

Verrouiller mécaniquement les appuis et
contrôler le blocage de la suspension
(déclenché).

Frein à ressort
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· Contrôle du déclenchement de la
boîte de transmission

(témoin de frein vert au niveau de la
partie inférieure du véhicule).

(Lorsque la grue est en mode
remorquage, la boîte de transmission
n’est pas déclenchée via la conduite
générale!!)

· Abaisser la pression dans la
CG.

La grue est en position de remorquage.

15.  Formation de trains avec KRC 100
En raison du poids par mètre courant du wagon-grue KRC 100, il est nécessaire de
placer un wagon de protection/d’accompagnement avant et après celui-ci lors de son
classement dans un train.

Points à prendre en compte pour la formation de trains:
Un wagon de protection/d’accompagnement doit être classé
avant et après le wagon-grue KRC 100!
Le KRC 100 ne peut circuler en queue du train qu’en cas de
dérangement!

Boîte de transmission
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16. Télécommande par radio
16.1. Généralités

Il est possible d’effectuer les manœuvres à partir non seulement de la commande
normale, mais également de la télécommande par radio.

L’écran 30 fournit toutes les informations nécessaires à l’opérateur.

Pour tous les travaux avec la télécommande par radio,
l’opérateur doit avoir une bonne visibilité sur la zone de travail!
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16.2. Accumulateur

· Raccorder le câble du chargeur 7.
· Sortir l’accumulateur 8 de la télécommande par radio et le placer dans le

chargeur.

Commande homme-mort
La télécommande par radio est protégée par un circuit homme-mort. Un avertissement
acoustique retentit lorsque la télécommande est inclinée à plus de 30°. Si la
télécommande par radio n’est pas immédiatement ramenée à l’horizontale, toutes les
fonctions se coupent comme dans le cas d’un arrêt d’urgence.

Reset: arrêter et redémarrer la télécommande par radio via l’interrupteur à clé 1.

Chargeur
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16.3. Commande

La limitation de la hauteur de levage ainsi que de l’angle de
pivotement ne peut être programmée qu’en mode d’exploitation
normal. Aucune programmation n’est possible en mode
d’exploitation télécommandé!

Libérer la télécommande
Amener la grue dans un état de fonctionnement sûr, puis tourner l’interrupteur 40
vers la droite. Le voyant lumineux dans l’interrupteur s’allume.

Verrouiller la télécommande:
Tourner l’interrupteur 40 vers la gauche. La signalisation d’état «Arrêt d’urgence»
clignote – Acquitter l’arrêt d’urgence en appuyant sur la touche 41. La signalisation
d’état «Arrêt d’urgence» disparaît – La grue est à nouveau libérée pour la commande
normale.

Au niveau de la télécommande (enclencher)
· Tourner l’interrupteur à clé 1 sur la pos. 1.
· Le témoin lumineux «Accu» 2 s’allume en vert.
· Dans le cas contraire, contrôler l’état de charge et le bon positionnement de

l’accumulateur.

La télécommande par radio est automatiquement désactivée si l’état de charge de
l’accumulateur n’est pas suffisant.

Éclairage de l’écran
L’actionnement de l’interrupteur 3 permet d’allumer et d’éteindre l’éclairage de
l’écran.

Dérouler le menu
Vers l’avant: actionner l’interrupteur à bascule 4 vers le haut.
Vers l’arrière:  actionner l’interrupteur à bascule 5 vers le bas.
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· La télécommande par radio est protégée par un circuit homme-
mort.

· Un avertissement acoustique retentit lorsque la télécommande est
inclinée à plus de 30°. Si la télécommande par radio n’est pas
immédiatement ramenée à l’horizontale, toutes les fonctions se
coupent comme dans le cas d’un arrêt d’urgence.

· Reset: arrêter et redémarrer la télécommande par radio via
l’interrupteur à clé 1.

Régime du moteur
Niveau 1: amener l’interrupteur 3 vers l’avant.
Niveau 2: amener également l’interrupteur 4 vers l’avant.

Compensation automatique de l’inclinaison

Amener l’interrupteur 2 vers l’avant.
Signalisation en retour sous forme d’affichage d’état
Signalisation en retour de défaut sous forme d’affichage d’état
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Marche/Frein direct
Pour des raisons de sécurité, la vitesse de marche est limitée à 8 km/h en cas de
commande depuis la télécommande par radio.

· Amener l’interrupteur 1 vers l’arrière.
· Le levier de commande 10 commute sur la fonction «Marche/Freinage». Le voyant

lumineux 8 s’allume en vert.
· Déplacement avec charge possible: signalisation en retour sous forme d’affichage

d’état – Déplacement avec charge impossible: signalisation en retour sous forme
d’affichage d’état.

· Vitesse: vitesse de déplacement trop élevée. Signalisation en retour sous forme
d’affichage d’état.

· Déplacement en marche avant: déplacer le levier de commande 10 vers l’avant.
· Déplacement en marche arrière: déplacer le levier de commande 10 vers l’arrière.
· Freinage: observer les pressions d’air dans le menu 31. Déplacer le levier de

commande 10 vers la droite.

Pour toutes les fonctions de la grue
· Amener l’interrupteur 1 vers l’avant.
· Le levier de commande 10 commute sur la fonction «Rentrée/sortie du bras

télescopique / Relevage/abaissement».
· Rentrée du bras télescopique: déplacer le levier de commande 10 vers l’arrière.
· Sortie du bras télescopique: déplacer le levier de commande 10 vers l’avant.
· Relevage: déplacer le levier de commande 10 vers la gauche.
· Abaissement: déplacer le levier de commande 10 vers la droite.
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Mécanisme de rotation/mécanisme de levage
«Lever, Descendre»

· Amener l’interrupteur 6 vers l’avant.
· Le levier de commande 20 commute sur la fonction «Mécanisme de rotation».
· Rotation vers la droite: déplacer le levier de commande 20 vers la droite.
· Rotation vers la gauche: déplacer le levier de commande 20 vers la gauche.
· Descendre: déplacer le levier de commande 20 vers l’avant.
· Lever: déplacer le levier de commande 20 vers l’arrière.

Indicateur de frein
Ligne 1 – Affichage de pression du cylindre de frein en bar
Ligne 2 – Affichage de pression du réservoir de réserve en bar.
Ligne 3 – Affichage de pression de la conduite générale en bar
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Menu de travail
Ligne 1:  - Affichage d’état (Image 32-1)

Déplacement avec charge libéré/Compensation de l’inclinaison sur
«Automatique»/Vitesse de marche trop élevée/Marche

- Affichage d’état (Image 32-2)
Déplacement avec charge impossible/Défaut compensation de
l’inclinaison

Ligne 2:  - Taux d’utilisation
Ligne 3:  - Code de mode d’exploitation/Charge admissible
Ligne 4:  - Rayon/Angle de la partie supérieure du véhicule/Charge actuelle

au crochet

16.4. Déclencher la télécommande

· Amener la grue dans un état de fonctionnement sûr, puis mettre l’interrupteur à clé
1 sur la pos. 0.

· Verrouiller: tourner l’interrupteur 40 vers la gauche. La signalisation d’état «Arrêt
d’urgence» clignote – Acquitter l’arrêt d’urgence en appuyant sur la touche 41. La
signalisation d’état «Arrêt d’urgence» disparaît – La grue est à nouveau libérée
pour la commande normale.
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17. Notes
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